Appendix A:
Flowers mentioned in the Puspacintamani

Introduction

Probably anyone who has attempted to translate plant names from the Sanskrit
knows some of the numerous pitfalls that require a great deal of effort and
patience to avoid. Sanskrit is rich in plant names with many homonyms and
synonyms. Dictionaries are often unreliable when it comes to their relationships,
not to speak of botanical taxonomy. For a long time Indologists have paid little
attention to correct botanical identifications, and so the literature abounds in
incorrect, incomplete or outdated botanical names, which cause additional con-
fusion. Nor is botanical taxonomy itself stable. At least prior to the launching of
the online database Plants of the World Online (POWO) in 2017 it was difficult for
non-specialists to determine the valid names of plant species. In spite of that,
communication with experts, or at least the consultation of botanical literature,
has remained the exception.

Even if these general obstacles to identify a plant correctly are overcome, in
many cases it is still impossible to identify Sanskrit plant names unanimously.
Sanskrit texts span huge local and temporal distances. The different climatic
conditions of South Asia inevitably lead to different local identifications. The
flora itself is subject to change. Plants die out, new species are introduced. This
leads to temporal variability in identifications. Plant names occur in various
textual genres. A plant the poet associates with a certain name is not necessarily
the same one that the Ayurvedic scholar or the ritual specialist has in mind. To
give an example: handbooks on materia medica usually identify damana(ka) as
Artemisia indica Willd. All ritual practitioners I have asked so far rejected this
identification and describe another plant that is distinguished by its particular
odour. The local ritual identification among Newars more likely is that as Arte-
misia pallens Wall. ex Besser.®*® Moreover, in contemporary Nepal as probably
elsewhere too a rather broad understanding of plant names is observable. Thus,
nowadays dhusttira is not only taken to denote the different species of the Datura
genus, but also the usually much larger flowers of Brugmansia species found in

650 For more, see under damana(ka) below.
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Nepalese gardens just as they are found in European gardens too. Besides the
red hibiscus another malva, Malvaviscus arboreus Dill. ex Cav., is subsumed un-
der the name java. Different basil species are offered and worshipped as tulast.
Deviating from the pan-Indian botanical identification with Pandanus odorifer
(Forssk.) Kuntze, in Nepal ketakl is identified with its local relative Pandanus
furcatus Roxb., but apart from that also with a Yucca species. In contrast to the
substitution of species known from Ayurveda, such expansion of terms is not
based on the medical properties of a plant, but more often on its outer appearance.
For these reasons attempts to provide identifactions simultaneously applicable
to all textual genres, all times and all places must almost inevitably lead to lists
like those published by G. J. Meulenbeld (1974: 521-611; 1988). In such lists, in most
cases more than one (and in some more than ten) botanical equivalents are given
for one Sanskrit name. In contrast, here I will be looking at one specific text and its
translation into Newari in order to ascertain what the most likely identifaction(s)
are in the given context, that is, the ritual use of plants in the Kathmandu Valley.
Due to a lack of pertinent historical data, what is observed nowadays will serve
as the temporal touchstone. Where no unanimous identification can be estab-
lished, the different possibilities of identification or lack thereof are discussed.
In order to ascertain the most common botanical identifications for a name the
five-volume handbook Indian Medicinal Plants of the Arya Vaidya Sala (AVS), the
by now classic Pharmacographia Indica by Dymock et al. (1995), the database of the
Pandanus project (Prague)®' and Syed’s (1992) study on Indian poetry were drawn
on. Sources on Nepalese flora and their cultural usage (Hara et al. 1978-1982; Jos1
and Jo$1 2019; Majupuria and Joshi 1989; Manandhar 2002; P. P. Regmi 1983; Srestha
and Srestha 2004), Nepalese plant vocabularies (Devakota 1968; Shrestha 1998),
or general lexicographical resources, such as the online Newari lexicon based on
the Amarakosa (NLAK),**? but also the common printed dictionaries (Malla et al.
2000; Kdlver and Shresthacarya 1994) were consulted. These are supplemented by
my own observations and conversations in the field. When all attempts to identify
a plant name failed, occasionally other sources were consulted, especially so the
Sivakosa (SK), a dictionary of homonymous plant names in Sanskrit. In order to
confirm the validity of botanical names, towards the end all botanical equiva-
lents were checked against the databases Plants of the World Online (POWOQ) >3
database, itself based on The International Plant Names Index (IPNI) . Links to

651 http://iu.ff.cuni.cz/pandanus/database/.

652 The database used to be available, until at least August 2025, under https://newari.
net/.

653 https://powo.science.kew.org/.

654 https://www.ipni.org/.
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Introduction

POWO entries are given for each accepted species.®®® These entries are usually
richly illustrated with a growing stock of photos of either herbarium material
or living plants and their flowers.®*® Selected species are also illustrated with
photographs of my own.

In the list below, the Sanskrit names appear in the alphabetic order of the
Nagari script.%” Synonyms and Newari equivalents are listed under a single San-
skrit name. The choice of which plant name heads the main entry is based on the
frequency with which it is mentioned in the text and/or on the general popularity
of the name. These decisions are sometimes arbitrary. Thus, treating the lotus un-
der the name kamala would be just as justified as under the name padma chosen
here. In the entries, common Sanskrit synonyms of the plant (Syn.) are listed first,
then the translation(s) into Newari (New.) found in the PuCi. If necessary, parallel
or different designations in both classical and modern Newari are referred to.
This is followed by the botanical name (Bot.) together with its IPNI identification
number and its assignment to a plant family (fam.). Additional taxonomical syn-
onyms that are included in the German version of the list (Zotter 2013: 182—226) are
avoided and can be ascertained from the POWO entries. If necessary, additional
comments follow in this section. If a name cannot be paired with a plant this is
also noted (as unidentified). Thereafter follow common English names (Eng.),
bibliographical information (Bibl.) and the references from the text (PuCi).

655 The IPNI-ID numbers given below for each accepted species are to be added to the ba-
sic URL “https://powo.science.kew.org/taxon/urn:lsid:ipni.org:names:”. In the e-book,
the IPNI-ID numbers are clickable hyperlinks.

656 My thanks go to Henryk Baumbach (Jena/Sémmerda) for his advice on quoting bo-
tanical names and references to the pertinent literature. All botanical identifications
result from my own work with these tools, and any mistakes are mine. The POWO
was last checked systematically in late 2023.

657 Where the distinction between ba- and va- (aksaras not distinguished in the manu-
scripts) cannot be decided on the basis of dictionaries (where both forms are found),
the spelling with ba- is favoured (thus, baka, bakula, buka, marubaka, kurabaka). This
reflects the preference for ba- in the vernaculars Newari and Nepali.
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Catalogue

akurunthaka see kurunthaka

aksa

Syn.: bibhitaka, karsaphala

New.: aksasvana (1.122d), baibhitisvana (1.122d), baibibhikitisvana (2.64b)
NLAK gives biharada or behaladasim as equivalents for aksa. The modern names
bihala and bala(h) (Jost and Jos1 2019; Shrestha 1998; P.P. Regmi 1983) for
Terminalia bellirica go back to these. The rendering of aksa and baibhitaka by the
mechanical addition of -svdna, “flower”, indicates that the translator of the PuCi
was probably unaware of what these names stood for.

Bot.: Terminalia bellirica (Gaertn.) Roxb. (IPNI-ID: 170982-1; fam.: Combretaceae
For other identifications, see Meulenbeld (1974: 521).

Eng.:  bastard myrobalan

Bibl.:  AVS 5: 258-262; Dymock et al. 1995: I, 5-11; S.M. Gupta 2001: 81-82; Jost and
Jos12019: 76; P.P. Regmi 1983: 138-139; Srestha and Srestha 2004: 229-232;
Syed 1992: 515-523.

PuCi: 1.119a (baibhitika) flowers and leaves forbidden for Siva
1.122d (baibhitikusuma), 1.122d forbidden for Siva
2.64b (baibhitaka) forbidden for Visnu

agastya

Syn.: baka? (see below), munipuspa
This plant is called all names the seer (rsi) Agastya is known by (AVS 5: 120).

New.: agastasvana, var. agastyasvana (4.88a); munipuspa (2.45c¢), var. munipuspasvana
(2.30d, 4.67b); kasibu (1.136¢, 2.78a)
Modern Newari: agaste svam (Jost and Jos1 2019)

Bot.: Sesbania grandiflora (L.) Poir. (IPNI-ID: 518476-1); fam.: Fabaceae

Eng.:  vegetable hummingbird, West Indian pea

Bibl.: AVS 5: 117-120; Dymock et al. 1995: I, 472-474; Jos$T and Jos1 2019: 12;
Majupuria and Joshi 1989: 234; P.P. Regmi 1983: 2-3.

PuCi:  1.136c leaf cannot become stale

2.30d (munipuspaka) suited for Visnu

2.36¢-37b (munipuspaka) for Jagannatha: one goes to Hari's abode
2.45c-46b (munipuspa) garland for Visnu: saluted by Indra

2.78a suited for the sun

3.5d suited for Durga

4.27ab uttaramnaya: to be offered in Karttika

4.67b (munipuspa) suited for Nilasarasvatt

4.88-89b drdhvamnaya: special merit when worshipping for one month
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ankota
New.:
Bot.:
Eng.:
Bibl.:
PuCi:

Alangium salviifolium (L.f) Wangerin (IPNI-ID: 271431-1); fam. Alangiaceae
sage-leaved alangium

AVS 1: 77-80; Hara et al. 1978-1982: II, 194; Meulenbeld 1974: 523.

1.100 for Siva (kdmya): to destroy enemies

ataridsa(ka), Fig. A1

Syn.:
New.:

Bot.:

Eng.:
Bibl.:
PuCi:

Fig. A.1

The atartisaka flower;
photo: 2 February,
Kathmandu.

vasa, vasaka, simhika, simhaparna, simhasya

atardsa (1.79c¢), var. atalukhasimaya svana (2.7d, 2.77b), chogajulasvana (1.112a),
vasakasvana (4.51c¢), sighatakabu (2.82c)

The different terms found indicate that the translator knew neither the plant nor
its name. In NLAK the name of the plant is given as drhasa/adasa. In modern
Newari there are the name forms dlehama (Srestha and Srestha 2004) and dleha
(Shrestha 1998).

Justicia beddomei (C.B.Clarke) Bennet (IPNI-ID: 910784-1) and Justicia adhatoda L.
(IPNI-ID: 50237-1); fam.: Acanthaceae

According to AVS (3: 271) J. beddomei is rare and therefore often replaced by
Adhatoda vasica (syn. of J. adhatoda).

Malabar nut

AVS 3: 268-271; Dymock et al. 1995: III, 50-55; Srestha and Srestha 2004: 33-35.
1.79¢ leaf suited for Siva

1.112a (vasaka) for Siva (kamya): growth of strength and life[span]

2.7d (-ka) suited for Visnu

2.77b (-ka), 2.82c (simhasyaka) suited for the sun

4.51c (vasaka) in uttaramndya forbidden
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atimukta(ka)

Syn.:

New.:

Bot.:
Eng.:
Bibl.:
PuCi:

madhavi, vasanti, vasantidati

In the PuCi these are not synonymous; see under madhavi below.
atimuktasvana, purandarasvana (4.31b)

Hiptage benghalensis (L.) Kurz (IPNI-ID: 556690-1); fam.: Malpighiaceae.
hiptage

AVS 3:153-155; S. M. Gupta 2001: 38-39; Syed 1992: 34-37.
1.99ab (-ka) for Siva (kamya): ailments disappear

1.118a, 1.125b forbidden for Siva

2.5d (-ka) suited for Visnu

2.74b (-ka) suited for the sun

3.5c suited for Durga

4.31b (-ka) uttaramnaya: suited in naimittikapaja

4.34c uttaramnaya (kdmya): expansion of the intellect

apardjita, Figs. 5.8, A.2

Syn.:
New.:

Bot.:

300

Fig. A.2

The blue apardjita flower:
photo: 21 March 2006,
Allahabad.

apard (PuCi 4.46), girikarnika, yonipuspa, visnukranta

apalhatisvana, var. abalatisvana (4.21b), abhaldtisvana (1.25b, 4.46d),
abhatisvana (1.121d)

guya lumtesvarasvana (1.24d), var. lamsulasvana (1.113d), guya lutesulasvana
(2.84d) for Sanskrit girikarnika/girisalint

Modern Newari: aramati svam (Shrestha 1998)

Clitoria ternatea L. (IPNI-ID: 486606-1); fam.: Fabaceae

The suspicion that the synonyms girikarnika/girisalini were unknown to the
translator is supported by them being translated as guya lumtesvarasvana (lit.

a "karnikara from the mountains”; see under karnikara below). In the Puspasara,
girikarnika is glossed as “white apardjita-flower” (e.g. G 128/6 fol. 7a, interlinear
gloss to Sanskrit girikarnika: New. toyu apalhati). In other texts, too, girikarnika,
girisalini and the like are regarded as synonyms of apardjita. Thus in the com-
mentary on Sivakosa 325, girikarni is glossed as apardjita; in the Acaracintamani
(1983: 165,) girisalini as apardjitd. Elsewhere, however, the AC (1983: 155,,)
gives kutaja as a gloss for girikarnika.
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Catalogue

Eng.:  Asian pigeonwings, butterfly pea
Bibl.:  AVS 2:128-132; Dymock et al. 1995: I, 458-461; P.P. Regmi 1983: 5-6.
PuCi: 1.24d (girikarnika), 1.25b suited for Siva
1.113d (girikarnika, white) for Siva (kamya): victory
1.121d (weiR) forbidden for Siva
2.35b (girisalini, New.: -) suited for Visnu
2.84d (girikarnika) forbidden for the sun
3.4d suited for Durga
4.21b suited in the uttaramnaya
4.37cd uttaramnaya (kdmya): one becomes beautiful
4.46 (apara) uttaramnaya: greatness cannot be expressed, dark one yields
twice the merit of a white one
4.47-50 (apara) uttaramnaya: when ritually joined with karavira symbolizes
the union of Sakti and Siva
4.56d white and blue ones suited for Daksinakalt
4.63d white one suited for Nilasarasvati
4.77c ardhvamnaya: dark one brings death

apamadrga, Figs. A.3, A.4

Figs. A.3. and A.4 The apamarga plant; photo: 14 September 2007, Dhading.
New.: apamdarga
Bot.: Achyranthes aspera L.(IPNI-ID: 2468-2); fam. Amaranthaceae
According to P.P. Regmi (1983: 7) apamarga denotes Achyranthes aspera
L. (Nep. ciracita) in the Nepalese Terai, but Achyranthes bidentata Blume
(Nep. dativana, IPNI-ID: 58678-1) in the mountains.
Eng.:  chaff-flower, prickly chaff flower
Bibl.:  AVS 1:39-41; Dymock et al. 1995: III, 135-138; Hara et al. 1978-1982: 11, 168;
Kélver 2003: 45-46; Majupuria and Joshi 1989: 244; P.P. Regmi 1983: 6-7;
Syed 1992: 40-45.
PuCi:  1.26a suited for Siva
1.35 in Bhadrapada for Siva: vimana with hamsadhvaja
1.50cd for Siva: surpasses 1000 dronas
1.64c mala for Sivalinga
1.83a leaf suited for Siva
2.25a leaf suited for Visnu
4.51a forbidden in the uttaramnaya
4.52c leaf and flowers suited for Daksinakalt
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abja see padma

amlana
Syn.:
New.:

Bot.:

Bibl.:
PuCi:

mahdasaha

ambaradadsebu (4.30d, 4.36d), baldpukabu (2.82a, this translation equates amlana
with bdna)

Barleria sp(p). (IPNI-ID: 30234317-2); fam.: Acanthaceae

The commentary on Sivakosa 44, describes amldana as a “type of jhint? (amldno
jhintiprabhedah), in SK 57 itis glossed as mahasaha (amlanas tu mahdsaha).
Unlike with the other Barleria species kurabaka and kuruntaka, however, there
is no indication of the colour of the flower. Only in two NLAK manuscripts do
Newari glosses describe the flower as white (toyu samcala/toyuva sahacarasvana).
Is amlana a generic term for different Barleria species, similar to jhintika/jhintr?
Dymock et al. 1995: 111, 44-45; P.P. Regmi 1983: 27 (raktamlana).

2.82a suited for the sun

4.19d (New.: -) suited in uttaramnaya

4.30d in uttaramnaya: suited in naimittikapaja

4.36d uttaramnaya (kamya): intellect

TR

New.:

Bot.:

Eng.:
Bibl.:

302

arka, Figs. A.5, A.6

Figs. A.5and A.6
The arka plant;
photo: 23 October 2007, Dhading.

alakapata, var. alakapatasvana (1.89¢, 1.92, 2.67c-68b), alakapata (2.63c¢)
similarly in modern Newari (also in Nepali): amka (P.P. Regmi 1983: 15, érestha
and Srestha 2004: 36)

Calotropis gigantea (L.) W.T.Aiton (IPNI-ID: 95173-1) and Calotropis procera (Aiton)
W.T.Aiton (IPNI-ID: 1004515-2); fam.: Asclepiadaceae

Both Calotropis species are identified as arka. C. procera has white flowers and is
called seto amka in Nepali accordingly. C. gigantea has pink or purple flowers and
is thus known as rato amka (P.P. Regmi 1983).

swallow wort

AVS 1: 341-345; Dymock et al. 1995: 11, 428-437; Hara et al. 1978-1982: 111, 85;
Majupuria and Joshi 1989: 148-149; Manandhar 2002: 129; P.P. Regmi 1983:
15-16; Srestha and Srestha 2004: 36-38.
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PuCi:  1.24b suited for Siva
1.36 in Aédvina for Siva: vimana with mayaradhvaja
1.45 same result as that of a gift of 10 suvarnas
1.64a for Siva: special merit
1.89¢ for Siva (kamya): fortune
1.92 (sitar°) for Siva (kamya): mastery over mantras
2.63¢, 2.65c¢ forbidden for Visnu
2.67c-68b especially suited for the sun
2.82a suited for the sun
2.92d suited in ancestor ritual
3.4c suited for Durga
3.43c forbidden for goddesses
+3.43 (New.: -) only forbidden for goddesses such as Sati, SavitrT etc.
4.31a in uttaramnaya: suited in naimittikapdja
4.51c leaf forbidden in uttaramnaya
4.58a suited for Daksinakalt
4.63c suited for Nilasarasvatl

arjuna

Syn.: indradruma, kakubha

New.: agjulasvana
The Newari name seems to be phonetically derived from Sanskrit arjuna.
It coincides with the translation for hemajati. Was arjuna unknown to the
translator?

Bot.: Terminalia arjuna (Roxb. ex DC.) Wight & Arn. (IPNI-ID: 170962-1); fam.:
Combretaceae
Terminalia arjuna is not mentioned in the catalogue of Nepalese plants by Hara
etal. (1978-1982). Whereas the species distribution map in POWO excludes Nepal,
Manandhar (2002: 452) mentions its distribution in Nepal up to about 1000 m.

Eng.:  arjuntree

Bibl.:  AVS 5:253-257; Dymock et al. 1995: 11, 11-12; S.M. Gupta 2001: 80; Majupuria and
Joshi 1989: 246; Manandhar 2002: 452; P.P. Regmi 1983: 10-11; Syed 1992: 53-57.

PuCi: 3.14c for Durga: hundred[fold] increase of merit

asana for asana?

New.: —

Bot.: unidentified
Various species are identified as asana, most prominently Pterocarpus
marsupium Roxb. (IPNI-ID: 516505-1, fam.: Fabaceae), Terminalia elliptica Willd.
(IPNI-ID: 171100-1, fam.: Combretaceae) and different species of Bridelia (retusa
Spreng., tomentosa Blume; fam. Euphorbiaceae). On account of literary references
Syed (1992: 118) favours Pterocarpus. Bridelia (Hara et al. 1978-1982: III, 194) and
Terminalia (ibid.: II, 118) are found in Nepal.

Bibl.:  on asana: AVS 4: 381; Dymock et al. 1995: III, 268-269; Joshi 2003: 146, 177, 207;
Meulenbeld 1988: 430; Syed 1992: 116-120.

PuCi:  4.21c suited in uttaramnaya
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asoka
New.:
Bot.:

Eng.:
Bibl.:

PuCi:

asvayasvana, var. asvayasvana (1.25a)

Saraca asoca (Roxb.) W.]. de Wilde (IPNI-ID: 517883-1); fam.: Caesalpiniaceae
The often-quoted name Saraca indica L. goes back to an Indonesian species
unknown in South Asia (Hara et al. 1978-1982:1I, 129).

ashoka tree

AVS 5: 66-70; Blatter and Millard 1997: 130-133; Dymock et al. 1995: I, 507-509;

Gandhi 1991: 83-87; S. M. Gupta 2001: 69-70; Hara et al. 1978-1982:11, 129;

Majupuria and Joshi 1989: 106-108; Meyer 1937: 1, 28-38; P.P. Regmi 1983:

12-14; Syed 1992: 77-115.

1.25a suited for Siva

1.63c mala for Sivalinga

1.84a leaves suited for Siva

1.97b for Siva (kdmya): meeting with a loved one

2.7¢, 2.30c, 2.34c suited for Visnu

2.15cd for Visnu: surpasses 100 campakas

2.47c-48b offered to Visnu: free from sorrow (visoka)

2.75b, 2.77a, 2.81c suited for the sun

3.11c especially suited for Durga

3.15c¢ for Durga: hundred[fold] increase of merit

4.18c suited in uttaramnaya

4.29cd in uttaramnaya: bud (kalika) offered in Caitra destroys [the effects of]
the kali age (kalikala)

4.38c uttaramnaya (kdmya): sorrow (Soka) ceases

4.56c¢ suited for Daksinakalt

asvakarna see sala?

New.:  asvakarnasvéana

Bot.: 1. Terminalia paniculata B.Heyne ex Roth (IPNI-ID: 171306-1); fam. Combretaceae
According to POWO the native range of this plant comprises South India only.
2. see sdla

Bibl.:  for 1. AVS 5: 277-278; Dymock et al. 1995: II, 16; for 2. see sala.

PuCi: 1.113b for Siva (kamya): for elimination of ailments

amalakt

Syn.:  amalaki, dhatri, Sriphala

New.: ambarahala, var. abalayd hala (1.135d, 4.93a), abarahala (2.31a)
Modern Newari: amba (Shrestha 1998; P.P. Regmi 1983).

Bot.: Phyllanthus emblica L. (IPNI-ID: 353838-1); fam.: Euphorbiaceae
For other identifications (that as far as I know do not play any role in ritual),
see Meulenbeld (1974: 527).

Eng.:  emblic myrobalan, Indian gooseberry
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AVS 4: 256-253; Dymock et al. 1995: III, 261-264; S. M. Gupta 2001: 26;
Hara et al. 1978-1982: I1I, 198; Majupuria and Joshi 1989: 100-105;
Srestha and Srestha 2004: 15-18; P.P. Regmi 1983: 8-9; Syed 1992: 46-52.
1.135d (dhatri) leaf not spolied, even if not intact

1.141b (-ka) pure for three days

2.31a (-ka) leaf suited for Visnu

4.61ab Parvatl is satisfied with leaf

4.93a (dhatri) leaf forbidden in ardhvamnaya

amlataka for amrataka

New.:

Bot.:

Eng.:
Bibl.:
PuCi:

iyu apabu (2.82b), abaladasibu (2.85c)

The use of iyu apabu ("yellow mango”) in PuCi 2.82b may hint at familiarity with
Spondias pinnata, also known as “wild mango”. In PuCi 2.85c, however, amlataka
is translated like amlana is (see above).

Spondias pinnata (L.f.) Kurz (IPNI-ID: 71489-1); fam.: Anacardiaceae

For other identifications, see Meulenbeld (1974: 527).

hog plum, wild mango

AVS 5: 186-189; Dymock et al. 1995: I, 395-396; Hara et al. 1978-1982: 11, 102.
2.82b (s7ta°) suited for the sun

2.85c (amlataka) forbidden for the sun

Syn.:

New.:

utpala, Figs. 5.7, A.7

Fig. A.7

A white water lily;
photo: 12 August 2009,
Heidelberg.

kahlara, kumuda, kairava, nilotpala

uphalasvana, var. uphala (1.26b, 2.8d, 3.15d, 3.23a), upholasvana (4.2b, 4.11a,
4.72a, 4.88b) for Sanskrit utpala, kokana

kalhalasvana var. kanhalasvana (2.30b) for Sanskrit kahlara(ka), saugandhika
cavalasvana, var. caola® (2.8c-9b, 4.36b, 4.65a), cavara® (1.64c) for Sanskrit utpala
(2.8d-9b), kumuda, kairava, pandura, raktakoka

In modern Newari cavasvam and uphosvam occur, going back to the older forms
cavalasvana and upholasvana. For the most part but not consistently, cavalasvana
denotes a white, and uphalasvana a blue, water lily.
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Bot.:

Eng.:
Bibl.:

PuCi:

Nymphaea spp. (IPNI-ID: 330032-2)

Different species of the genus Nymphaea are denoted by utpala. As in other

branches of Sanskrit literature, in the PuCi too these water lilies are clearly dis-

tinguished from the genus Nelumbo, lotus (on the Indological confusion between

them, see Hanneder 2002, 2007; Rau 1954), but which Sanskrit names designate

which types of water lilies, remains somewhat confusing. In any case, kumuda

and pandura denote white water lilies that bloom at night, and raktakoka refers

to red and nilotpala to blue ones. According to Slocum (2005: 88-89, 99-100), the

night-flowering Nymphaea pubescens Willd. (white and yellow, IPNI-ID: 605673-1)

and N. rubra Roxb. ex Andrews (red, IPNI-ID: 605694-1) and the day-flowering

N. nouchali Burm. f. (usually blue, IPNI-ID: 605643-1) are found in South Asia; ac-

cording to other data, six species of Nymphaea (Hfibek 2008: 149-150). For Nepal,

however, Hara et al. (1978-1982: 11, 32) only record N. stellata Willd. (a synonym of

N. nouchali var. nouchali; IPNI-ID: 605715-1). It can be assumed that ritual identi-

fications of Sanskrit utpala et al. are handled flexibly, include modern species and

depend on the availability of the respective water lilies.

water lily

AVS 4: 152-155; Hanneder 2002, 2007; Hfibek 2008; Rau 1954; P.P. Regmi 1983:

35-40, 43; Syed 1992: 607-711.

1.26b (kokana), 1.29b (utpala, red) suited for Siva

1.52-54 (utpala, blue) for Siva: surpasses 1000 samfs, special merit

1.63a (utpala), 1.64c (kumuda) mala for sivalinga

1.81b (kahlaraka), 1.81c (jalakahlarika) leaf suited for Siva

1.90ab (utpala, blue) for Sivalinga (kdmya): enjoyment

2.3b (utpala) for Visnu: the result that of [a gift of] ten golden coins

2.8d-9b (utpala, red, blue, white) always dear to Krsna

2.29b (kahlara), 2.29b (utpala, New.: -), 2.30b (saugandhika) suited for Visnu

2.70c¢-72 (utpala, blue) for the sun: surpasses 1000 Samis, special merit

2.82c (kairava), 2.82c (utpala) suited for the sun

2.88b (kumuda) suited for the moon

2.91d (utpala), 2.92b (kairava, New.: -) suited for ancestor worship

3.11a (utpala), 3.15a (kumudakahlara), 3.15d (utpala, red/blue) especially suited
for Durga

3.23a (utpala, blue) especially suited in garlands for Durga

3.31-33 (utpala, blue) garlands offered to Durga: the result that of a vajapeya,
special merit

3.36¢d (kahldra) in Asadha for Durga

4.2b (utpala, white), 4.3a (utpala, blue, New.: -), 4.5c (utpala, red) suited in
pascimamnaya

4.6d (utpala, white) in pascimamnaya: vital force

4.11ab (utpala) pascimamnaya: red for subjugation, blue and dark ones for killing

4.20d (utpala, blue) suited in uttaramnaya

4.25cd (utpala) in uttaramnaya: in érévana

4.36b (kumuda) uttaramnaya (kdmya): one will become a poet

4.65a (raktakoka) suited for Nilasarasvatt

4.72a (utpala) Grdhvamndya: increase of wealth

4.73a (kahlara) ardhvamnaya: increases joy

4.75cd (kumuda) ardhvamnaya: grants joy

4.86-87 (utpala, white) Grdhvamnaya: special merit when worshipping for one month

4.88-89b (utpala, red) ardhvamnaya: special merit when worshipping for one month
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udumbara, Fig. A.8

Syn.:
New.:

Bot.:
Eng.:

Bibl.:

PuCi:

Fig. A.8

Leaves of udumbara;
photo: 23 October 2007,
Dhading.

saddphala, yajiianga

dumbarasvana, dumbarasiya hala (1.82c)

Similar forms in modern Newari: dumarisim, dumarist (Shrestha 1998).

Ficus racemosa L.(IPNI-ID: 853540-1); fam.: Moraceae

For other identifications, see Meulenbeld (1974: 529).

cluster fig

AVS 3: 34-37; Dymock et al. 1995: 111, 340; Hara et al. 1978-1982: 11, 211; Hertel
1998: 8; Majupuria and Joshi 1989: 165-166; Minkowski 1989; P.P. Regmi 1983:
97-98; Syed 1992: 127-143.

1.27c suited for Siva )

1.82c (dumbarika) leaf suited for Siva

unmatta(ka) see dhustira(ka)

usira, Fig. A.9

g

Syn.:
New.:
Bot.:

Eng.:
Bibl.:

PuCi:

g : : Fig. A.9

The ustra grass;
photo: 23 October 2007,
Dhading.

sevya, sugandhimila
silasvana

Chrysopogon zizanioides (L.) Roberty (IPNI-ID: 396213-1); fam.: Poaceae
For other identifications, see Meulenbeld (1974: 530).

vetiver

AVS 5: 361-364; Dymock et al. 1995: III, 571-573; P.P. Regmi 1983: 205-206;
Srestha and Srestha 2004: 86-89; Syed 1992: 144-148.

1.26¢ suited for Siva
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rsipuspi see agastya?
New.:  sinhalabu?
In PuCi 1.115ab the two names rsipuspi rudrajoti are translated into Newari by
a single name, sinhalabu. Hence, it is unclear which of the two the latter refers
to. Sinhalabu points to Sanskrit tamala, translated as silhala (var. sinhalahala)
popularly identified in Nepal as Buddleja asiatica Lour. (see under tamala below).
Bot.: unidentified
PuCi: 1.115a for Siva (kamya): eliminates calamities

kanthakarika for kantakarika, Fig. A.10

-

Fig. A.10

The kanthakarika plant;
photo: 1 January 2007.
Dhading.

Syn.:  vyaghri, nidigdhika, ksudra
New.:  kantakilabu (2.85a), vyaghrisvana
In ms. F, kanthakali is the marginal gloss for vyaghri (PuCi 1.111b).
Bot.: Solanum virginianum L. (IPNI-ID: 821496-1); fam.: Solanaceae
All possible botanical equivalents mentioned by Meulenbeld (1974: 535) are
nightshades. Kantakarika is sometimes related to brhati (see below), as in the
Puspasara (NGMPP A 63/9) where both plants are glossed as likanthakilaya bu.
Eng.:  yellow-berried nightshade
Bibl.: AVS 5: 164-169; 154; Dymock et al. II: 557-559; Hara et al. 1978-1982: 111, 111;
Srestha and Srestha 2004: 56-58.
PuCi: 1.111b (vyaghrr) for Siva (kamya): grants all desires
2.85a forbidden for the sun
2.88ab (New.: -) prescribed and forbidden for the sun

kadamba(ka)
Syn.:  halipriya, nipa
New.: kadambasvana

Bot.: Neolamarckia cadamba (Roxb.) Bosser (IPNI-ID: 914296-1); fam.: Rubiaceae
For other identifications, see Meulenbeld (1974: 535-536).
Eng.:  burflower-tree, laran
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Bibl.: AVS 4:120-123; Dymock et al. 1995: 11, 169-171; Gandhi 1991: 107-112;
S.M. Gupta 2001: 5-6; Hara et al. 1978-1982: 11, 199; Majupuria and Joshi 1989:
128-130; P.P. Regmi 1983: 28-29; Syed 1992: 149-161.

PuCi:  1.64d mala for sivalinga
1.86cd, 3.41a to be offered at night
1.98a for Siva (kdmya): to subdue enemies
2.37c-41b especially suited for Visnu: special merit
2.82d suited for the sun
2.83c (New.: -) buds to be offered at night to the sun
3.37cd (New.: -) suited in Bhadrapada for Durga
4.3b (-ka, New.: -) suited in pascimamnaya
4.9c in pascimamnaya: eliminates fault
4.21c suited in uttaramnaya
4.36¢ uttaramnaya (kdmya): removes ailments

kanaka see dhustira(ka)

kapittha

New.:  kapithasvana

Bot.: Limonia acidissima L. (IPNI-ID: 774113-1); fam.: Rutaceae
For other identifications, see Meulenbeld (1974: 536).

Eng.: elephant apple

Bibl.:  AVS 3:327-332; Dymock et al. 1995: I, 281-284; Majupuria and Joshi 1989: 207;
P.P. Regmi 1983: 43-44; Syed 1992: 171-175.

PuCi:  1.124a forbidden for Siva

kamala see padma

karajendra see karaija?

karaiija

Syn.: karajendra?, naktamala(ka)

New.:  karafijasvana

Bot.: Pongamia pinnata (L.) Pierre (IPNI-ID: 515679-1); fam.: Fabaceae

For other identifications, see Meulenbeld (1974: 537).
Eng.: Indian beech
Bibl.: AVS 4: 339-344; Dymock et al. 1995: 1, 468-470; Syed 1992: 176-182.
PuCi: 1.119b (karajendra, New.: -), 1.124c forbidden for Siva
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karavira, Fig. A11

Syn.:
New.:

Bot.:

Eng.:
Bibl.:

PuCi:
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Fig. A.11
Red oleander flowers (karavira);
10 June 2007, Ronneburg.

asvaghna, asvamaraka, hayamara, hayari

kaneholasvana; karavirasvéana (1.141cd), harisvana (2.88a)

For classical Newari the variant kanhevala is quoted (Malla et al. 2000); for
modern Newari kanhaysvam (Kolver and Shresthacarya 1994) and kalehasvam
(Shrestha 1998).

Nerium oleander L. (IPNI-ID: 80460-1); fam.: Apocynaceae

In modern Nepalese pdja practice, in addition to all varieties of the oleander—
the only species of the genus Nerium has been labelled under more than

20 taxonomic synonyms—the yellow flowers of Cascabela thevetia (L.) Lippold
(IPNI-ID: 47927-2, more often under its synonym Thevetia peruviana (Pers.)

K. Schum.), are called karavira (see Joshi 2003: 50). According to Manandhar
(2002: 456) the latter is known in Nepali as sano karbir, “small oleander”.
oleander

AVS 4:126-130; Dymock et al. 1995: 11, 398-406; Hara et al. 1978-1982: 111, 83;

Majupuria and Joshi 1989: 181-182; Manandhar 2002: 333-334 (Nerium),

456 (Thevetia); P.P. Regmi 1983: 41-42; Syed 1992: 183-188.

1.24a suited for Siva

1.34 in Sravana for Siva: the result that [of a gift] of 1,000 cows

1.47ab bei Siva: surpasses 1000 arkas

1.64a mala for sivalinga

1.87d stays [fit for worship] for one day and one night

1.89b for Siva (kdmya): wealth

1.141cd suitable for one day

2.4c-5b bright or dark ones for Hari or Hara: no more rebirth

2.6a (New.: -), 2.28c (dual, New. red and white), 2.34d suited for Visnu

2.14cd for Visnu: surpasses 1000 nandyavartas

2.48c-49b bright or dark ones for Visnu: Madhava is pleased for four ages
of the world

2.66 for the sun: the result that of [giving] ten golden niska coins

2.71-72 for the sun: special merit

2.75c¢, 2.81c, 2.88a (hayari) suited for the sun

3.4c, 3.12a suited for Durga

3.22c especially suited in garlands for Durga

4.3b (New.: -) suited in pascimamnaya
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4.8d (asvamaraka, New.: -) red one in pascimamnaya: subjugation

4.20b suited in uttaramnaya

4.25ab uttardmnaya: to be offered in Asadha

4.42a uttaramndya (kdmya): mastery over a mantra

4.47-50 (hayari) uttaramndya: represents Sadasiva, is joined with apardgjita
representing Sakti

4.55d suited for Daksinakalt

4.66b suited for Nilasarasvati

karnikara(ka)

Syn.: drumotpala, caruputa?
In AC (1983: 164,,) caruputa is glossed as karnikdra; see also PuCi 2.34b.

New.: lumtesurasvana, var. lumtesula® (1.97c, 4.5b, 4.75b), lumtesvara® (4.30b), lutesdla®
(3.11c¢), lutesura® (2.65c, 2.76b), lutesula® (2.82d), lutesvara® (2.6d)
NLAK gives the variants lumganthuli/ lumgajudisvana.

Bot.: Pterospermum acerifolium (L.) Willd. (IPNI-ID: 824743-1); fam.: Malvaceae
Cassia fistula L. (IPNI-ID: 484507-1; fam.: Fabaceae; Skt. dragvadha) is occasion-
ally called karnikara too (Dymock et al. 1995: 1, 233). Syed (1992: 192), however,
doubts this latter identification on the basis of what Sanskrit literature says
about the characteristics of karnikara.

Eng.: bayur tree, karnikara tree

Bibl.: Dymock et al. 1995: 1, 233; Hara et al. 1978-1982: 11, 70; P.P. Regmi 1983: 27-28;
Syed 1992: 189-193.

PuCi: 1.63d for Siva: special merit

1.97c for Siva (kamya): wealth

2.6d, 2.31b, 2.34b (caruputa, New.: -) suited for Visnu
2.65c forbidden for Visnu

2.76b, 2.82d suited for the sun

3.11c especially suited for Durga

4.5b (-ka) suited in pascimamnaya

4.17a suited in uttaramnaya

4.30b (-ka) in uttaramnaya: suited in naimittikapaja
4.40b uttaramnaya (kdmya): great prosperity
4.65d both? suited for Nilasarasvati

4.75b (-nika) ardhvamnaya: growth

kahlara(ka) see utpala

kancana see kancandra

kancanara

Syn.:
New.:

kaficana, kafci, kundala/Ii, kovidara, girija

kudarabu, var. kundalabu (4.18c), kudalabu (4.57¢); kafcisvana (2.84c)

For classical Newari kudara/kundala are known as further name variants

(Malla et al. 2000). These seem to go back to Sanskrit kundala/[i, a synonym
mentioned in the Kaiyadevanigantu (cited in AVS 1: 258). For modern Newari the
name forms kunabu (Shrestha 1998, P.P. Regmi 1983), konabu (Shrestha 1998)
and kunhabu (Shrestha 1998) are quoted.
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Bot.:

Bibl.:

PuCi:

Bauhinia variegata L. (IPNI-ID: 481756-1); fam.: Fabaceae

Secondary literature distinguishes kaficana, identified as Zanthoxylum asiaticum
(L.) Appelhans, Groppo &J. Wen (IPNI-ID: 77194041-1; fam.: Rutaceae)—in AVS
(5: 291-293) under its synonym Toddalia aculeata Pers.—from kaficanara, iden-
tified as a Bauhinia species (s. AVS 1: 256-260). The Newari rendering does not
support such a distinction. The name kafici, unknown as a Sanskrit synonym
from other sources, is rendered in Newari under the same name. Sivakosa 248,
mentions other possible identifications of kaficana besides that as kaficanara,
namely as campaka and nagakesara. Kaficanara is mostly identified as Bauhinia
variegata L.. According to AVS (1: 260) some nighantus distinguish different
kinds that can be identified as B. purpurea L., B. acuminata L., B. racemosa Lam.
and B. tomentosa L. Dymock et al. (1995: I, 536-538) hold that a pink or violet
Bauhinia is called kovidara, and a white or yellow one kéaficanara. In P.P. Regmi’s
(1983: 64) view it is exactly the other way round. Hara et al. (1978-1982:1I,
108-109) mention six Bauhinia species for Nepal; Manandhar (2002: 106-107)
four. For B. variegata L. the latter quotes konabu and kunhabu as Newari
equivalents.

AVS 1: 256-260 (kaficanara), 5: 291-293 (kafcana); Blatter and Millard 1997: 4-11
(kaficandra); Dymock et al. 1995: 1, 260-262 (kaficana), 536-538 (Bauhinia);

Hara et al. 1978-1982: 11, 108-109; Majupuria and Joshi 1989: 194; Manandhar
2002: 106-107; P.P. Regmi 1983: 64-65; Syed 1992: 245-252 (kovidara).

2.63d (kaficandra), 2.65a (girija, New.: -) forbidden for Visnu

2.84c (karicr) forbidden for the sun

3.42b (kaficana) forbidden for Mahalaksmt

4.17b (kovidaraka, New.: -), 4.18c (kaficanara) suited in uttaramnaya

4.57c (kaAcr) suited for Daksinakalt

kancri see kdncandara

kasa
Syn.:

New.:

Bot.:
Eng.:
Bibl.:

PuCi:

iksugandha, iksurasa

kasibu

Saccharum spontaneum L. (IPNI-ID: 420031-1); fam.: Poaceae

wild sugarcane

AVS 5: 44-46; Gonda 1985: 133-134; Hara et al. 1978-1982:1, 145;
Majupuria and Joshi 1989: 209; P.P. Regmi 1983: 48-49.

2.83a suited for the sun

4.5a suited in pascimamnaya

4.67d suited for Nilasarasvati

4.92cd forbidden in ardhvamnaya

kastapatala see patala
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kimsuka, Figs. A.12, A.13

Figs. A.12 and A.13 Flowers of kimsuka kept ready for use in a life-cyclic initiation
(vratabandha); 20 February 2011, Kathmandu.
Syn.: palasa(ka), parna, laksataru
New.: lahabu
Lahabo (Malla et al. 2000) is mentioned as a variant spelling. Lahd denotes
lacquer resin, and /ahdsi the Butea tree (Jergensen 1936: s.v.). In Sanskrit this
tree is also known as laksataru and is one of the most important host plants
for the lac bug (Kerria lacca Kerr; Lienhard 2002: 71).
Bot.: Butea monosperma (Lam.) Kuntze (IPNI-ID: 482566-1); fam.: Fabaceae
For other identifications, see Meulenbeld (1974: 572-573).
Eng.:  flame-of-the-forest, bastard teak
Bibl.:  AVS 1:314-319; Blatter and Millard 1997: 12-17; Dymock et al. 1995: I, 454-458;
Gandhi 1991: 39-44; S.M. Gupta 2001: 11-13; Hara et al. 1978-1982:11, 109;
Majupuria and Joshi 1989: 110-114; Meyer 1937:1, 23; P.P. Regmi 1983: 122-123;
Srestha and Srestha 2004: 196-199; Syed 1992: 204-210.
PuCi: 1.79d (S$imsuka), 1.84a leaf suited for Siva
1.107b for Siva (kamya): vigour
2.31b (palasaka) suited for Visnu
2.78a, 2.81c suited for the sun
3.3c suited for Durga
4.4a suited in pascimamnaya
4.10ab in pascimdmnaya: subjugation and attraction
4.20b suited in uttaramnaya
4.41ab (palasa) uttaramndya (kdmya): domestic cattle
4.92cd (palasa) forbidden in ardhvamnaya

313


https://powo.science.kew.org/taxon/urn:lsid:ipni.org:names:482566-1

Appendix A: Flowers Mentioned in the Puspacintamani

kinkirata

New.:

kimkilatasvana (1.27a), kimjAiratasvana (1.106b)

Bot.: different identifications possible
AVS (4: 142-146) treats kinkirata as Strobilanthes ciliata Nees (IPNI-ID: 55601-1;
fam.: Acanthaceae) but points out that often it is identified as a Barleria. In the
commentary on Sivakosa 35 (kinkiratah—pTtapuspah sahacarah) and 58 (kinkirata
uditam kuruntah iti halayudhah) it is glossed as yellow Barleria (see kuruntaka).
The Durgabhaktitarangini (2001: 12,,) equates kinkirata with bana (see below),
which is sometimes identified as a blue Barleria.

PuCi:  1.27a suited for Siva

1.106b (kinkirata) for Siva (kamya): grants desires

kurikuma

Syn.: kesara

New.:  kunkumasvana, phulakurikuma (2.82d)

Modern Newari: kesara (P.P. Regmi 1983)

Bot.: Crocus sativus L. (IPNI-ID: 436688-1); fam.: Iridaceae

Eng.:  saffron crocus

Bibl.:  AVS 2:212-217; Dymock et al. 1995: III, 453-461; Majupuria and Joshi 1989: 205;

P.P. Regmi 1983: 62-63; Srestha and Srestha 2004: 81-85.

PuCi:  1.28d suited for Siva

2.82d suited for the sun
3.12b especially suited for Durga

2kunkuma

New.:  kesali/kesarT

Bot.: Kunkuma denotes not only the saffron crocus, but also the red colour powder

containing turmeric (Curcuma longa L., Skt. haridra) and used for body markings
and as a fragrance (gandha) in paja (Dymock et al. 1995: III, 454). According to
P.P. Regmi (1983: 62-63) this substance can also be made from the saffron crocus.

Bibl.:  Dymock et al. 1995: I1I, 454; P.P. Regmi 1983: 62-63.

PuCi:  2.55c-56b (New.: palesvana dipped into kesall) satapatrika together with the two
fragrances (gandha) made of kunkuma and arunapadma offered to Jagannatha:
one lives long in svetadvipa

4.48c (raktakunkuma) to be put onto flowers
kutaja
Syn.: kalinga, girimallika, Sakrasana, sakrasakhin
New.:  kdtajasvana
NLAK: kutabija, var. kurhabija

Bot.: Holarrhena pubescens Wall. ex G.Don (IPNI-ID: 79318-1); fam.: Apocynaceae
For other identifications, see Meulenbeld (1974: 543).

Bibl.:  AVS 3: 156-161; Dymock et al. 1995: I, 391-398; Hara et al. 1978-1982: 111, 83;
Srestha and Srestha 2004: 39-41; Syed 1992: 211-215.

PuCi: 1.107cd for Siva (kamya): elephants, horses and cattle
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kunda, Figs. 5.18, A.14, A.15

Fig. A.14 The white-blooming star Fig. A.15 Kunda flowers with darva

jasmine (kunda); 18 November 2006, shoots tucked in their calyxes;
Kathmandu. photo: 17 November 2006, Kathmandu.
Syn..  manohara, maghya

New.:  bhoyusvana, var. bhoyuva® (2.7a, 2.18d, 4.17d), bhoiva® (3.43a)
The same variance prevails in other lexicographic sources (NLAK; Jergensen
1936: s.v. bhoyusvan; Malla et al. 2000: s.v. bhoyuva svana, bhoyu svana). In the
later development of the PuCi's Newari rendering, as also in the Puspasara,
the name dvapholasvana occurs. In modern Newari, kunda is consistently
called daphvasvam var. davaphsvam, daphomsvam, daphvahsvam etc.
(JoéT and Jos12019: 54; Kélver and Shresthacarya 1994: s.v. daphvasvam).
Bot.: Jasminum multiflorum (Burm.f.) Andrews (IPNI-ID: 609641-1); fam.: Oleaceae
Eng.:  starjasmine
Bibl.:  AVS 3: 254-256; Hara et al. 1978-1982: 111, 80-81; P.P. Regmi 1983: 149-150;
Syed 1992: 216-219.
PuCi: 1.96 for Siva (kdmya): many sons
1.118b, 1.120a, 2.87a, 3.43a forbidden for Siva
+1.120 prescribed in special paja for Siva in Magha
2.7a, 2.30a, 2.34b suited for Visnu
2.18cd for Visnu: surpasses 1000 white trisandhyas
2.76¢, 2.81c suited for the sun
2.89d suited for Rahu
2.91c suited for ancestor worship
3.4b suited for Durga
3.14a for Durga: hundred[fold] increase of merit
3.39c suited for Durga in Magha
4.3c (New.: -) suited in pascimamnaya
4.9c in pascimamnaya: eliminates fault
4.17d suited in uttaramnaya
4.28cd uttaramnaya: suited in Magha
4.35a in uttaramnaya (kamya): fame
4.71b in drdhvamnaya: increase of fortune
4.85¢-87 in ardhvamnaya: special merit when worshipping for one month
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kubjaka

New.:

Bot.:

PuCi:

takuyisvana, var. takui° (3.2d)

In the Puspasara kubjaka is rendered as riakulisvana.

unidentified

Meulenbeld (1999: 1B, 454) and Devakota (1968: 156) identify kubjaka as the musk
rose (Rosa moschata Herrm.; IPNI-ID: 733393-1). P.P. Regmi (1983: 74) and Shrestha
(1998) give the tree rhododendron (Rhododendron arboreum Sm. IPNI-ID: 331945-1),
Nepal's national flower, as the referent of the modern name forms takuyisvana and
takusvam. As its Sanskrit name, however, P.P. Regmi has vrksakarnikara.

1.25d suited for Siva

1.93c for Siva (kamya): profit

2.6¢ suited for Visnu

2.16cd for Visnu: surpasses 1000 sevantis

2.76a, 2.81d suited for the sun

2.91c suited for ancestor worship

3.2d suited for Durga

3.39b suited for Durga in Pausa

kumuda see utpala

kumbhi
Syn.:
New.:
Bot.:

Eng.:
Bibl.:
PuCi:

katabht
kumbhipuspa

Careya arborea Roxb. (IPNI-ID: 469163-1); fam.: Lecythidaceae
For other identifications, see Meulenbeld (1974: 544).

wild guava, Ceylon oak
AVS 1:380-382; Dymock et al. 1995:11, 19; Hara et al. 1978-1982: 11, 169.
2.53c-54b for Visnu: the result that [of a gift] of gold

kuranda see kurunthaka?

kurabaka

Syn.: raktamlana, kurubaka

New.:  malisvana (4.30), malubakasvana (4.67a)
This name seems to have been unknown to the translator. Malisvana is the
normal rendering for malli/mallikd and malubakasvéna for marubaka.

Bot.: Barleria cristata L. (IPNI-ID: 45927-1); fam.: Acanthaceae
In the §ivakosa (tatra Sone kurabaka; commentary on SK 57) and in the Newari
rendering of the Puspasara (NGMPP A 63/9, fol. 13b: hyarnu kolatasvana) explicit
mention is made of the flower’s red colour. The flowers of B. cristata are violet or
pink (Polunin and Stainton 2006: 314). For other identifications, see Meulenbeld
(1988: 434, 460). For other names that probably denote Barleria species, see
amlana, kinkirata, kuruntaka, jhinti, bana.

Eng.:  Philippine violet, bluebell barleria

Bibl.: Hara et al. 1978-1982: 111, 139; P.P. Regmi 1983: 27 (raktamldna); Syed 1992: 220-223.

PuCi:  4.30 in uttaramnaya: suited in naimittikapdja

4.67a suited for Nilasarasvatt
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kuruntha(ka)
New.:  kolatasvana, var. kolota® (4.76a); erroneously (?): keneholasvana (4.30c)
Bot.: Barleria prionitis L. (IPNI-ID: 46147-1); fam.: Acanthaceae
Kurantaka is a Barleria species with yellow flowers. Both the Sivakosa
(kurantaka—pitapuspah sahacarah; commentary on $K 55) and the Newari ren-
dering of the Puspasdra (A 63/9, fol. 13b: eyuva kolatasvana) mention the colour.
The likely candidate, the yellow flowering Barleria prionitis, seems, however,
not to be native to Nepal. It is mentioned neither by Hara et al. (1978-1982) nor
Manandhar (2002), nor is Nepal given in the native range of Barleria prionitis
in POWO. For other identifications, see Meulenbeld (1988: 434, 460); for local
names for other Barleria species, see amlana, kinkirata, kurabaka, jhinti, bana.
Bibl.:  Dymock et al. 1995: I, 43-45.
PuCi:  1.109c for Siva (kdmya): subjugation
2.6d, 2.30c (kuranda) suited for Visnu
2.76b (-ka) suited for the sun
3.3d (akurunthaka) suited for Durga
4.17d (-ka) suited in uttaramnaya
4.30c (-ka) in uttardmndaya: suited in naimittikapdja
4.37b (-ka) in uttaramndya (kdmya): elephants
4.76a in drdhvamndya: success and welfare

A16, A17

Fig. A.16 Traditionally, Nepalese Brahmin Fig. A.17 The long grass dries quickly.
priests harvest the kusa grass they need in  In bundles it can be stored for a long time;
rituals once a year on the new moon day  photo: 12 November 2006, Kathmandu.

of the month of Bhadrapada, the so-called

kuse aumst (Nep.); photo: 10 September

2007, Dhading.

Syn.: darbha

New.:  kusabu, var. kusapuspa (3.29), kusaya bu (1.51ab, 3.7a), kusaya bu (1.42, 2.69cd)

Bot.: Desmostachya bipinnata (L.) Stapf (IPNI-ID: 398084-1); fam.: Poaceae
In the PuCi as also in modern-day ritual practice, darbha and kusa are treated
synonymously. According to Gonda (1980: 114) the tips of the halfa grass
without further branches are called darbha, whereas kusa refers to blades
with branches. Some authors treat kusa and darbha as distinct kinds of grass
(see Gonda 1985: 97-107; Meulenbeld 1974: 562).

o )
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Eng.:  halfa grass, big cordgrass
Bibl.:  AVS 2:326-329; Dymock et al. 1995: 111, 575-577; Gonda 1985: 29-107; S. M.
Gupta 2001: 18-21; Hara et al. 1978-1982: I, 128-129; Majupuria and Joshi 1989:
155-157; P.P. Regmi 1983: 54-57.
PuCi: 1.42 (darbhapuspa) in Caitra for Siva: the result that of a bahusuvarnaka sacrifice
1.51ab (-puspa) for Siva: surpasses 1000 apamargas
1.64c for Siva: special merit
1.97a (-puspa) for Siva (kamya): health
2.26b (-patraka) leaf suited for Visnu
2.69cd (-puspa) for the sun: surpasses 1000 bukas
2.81c suited for the sun
3.7a (madjarT) suited for Durga
3.29 garlands for Durga: one prospers in the world of the forefathers

kusesaya see padma

kusumbha

New.:  kusumasvana

Bot.: Carthamus tinctorius L. (IPNI-ID: 324467-2); fam.: Asteraceae
The flowers are sometimes passed of as saffron (Crocus sativus L.). In hot water,
however, the petals of kusumbha expand to their original size and can be easily
identified as Carthamus tinctorius L. (AVS 1: 393).

Eng.:  safflower

Bibl.:  AVS 1:390-393; Dymock et al. 1995: I, 308-311; Hara et al. 1978-1982: 111, 19;
Syed 1992: 224-229.

PuCi:  1.28c suited for Siva
4.4a suited in pascimamnaya
4.10ab in pascimdmnaya: subjugation and attraction

krsnala see guija

ketaki, Figs. A.18, A.19

Figs. A.18 and A.19 The yucca species
identified nowadays in Nepal as ketakT;
photos: 23 October 2007, Dhading.

Syn.:  ketaka
New.:  ketakisvdna, var. ketaki° (2.64cd, 4.2c, 4.6¢), ketaki® (1.110cd)
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Bot.: A.pan-Indian:
Pandanus odorifer (Forssk.) Kuntze (IPNI-ID: 671284-1); fam.: Pandanaceae.
B. Nepalese:
1. Pandanus for Sanskrit ketaka, sucikdpuspa, jambuka; Nep. keura
For Nepal the species Pandanus nepalensis St. John is mentioned (Hara et al.
1978-1982: 1, 87), a synonym of P. furcatus Roxb. (IPNI-ID: 670977-1);
2. Yucca for Sanskrit ketaki, kantadala, dirghapatra; Nep. ketuke, ketuki
Yucca smalliana Fernald (P.P. Regmi 1983), a synonym of Yucca flaccida Haw.
(IPNI-ID: 543694-1) and Yucca gloriosa L. (IPNI-ID: 325010-2; Majupuria and
Joshi 1989; Manandhar 2002) are mentioned as botanical equivalents; fam.:
Agavaceae.
Eng.:  screw-pine for Pandanus; Adam’s needle for Yucca
Bibl.:  AVS 4:206-210; Dymock et al. 1995: III, 535-538; Gandhi 1991: 121-124; S.M. Gupta
2001: 62; Majupuria and Joshi 1989: 170-171, 212-213 (Yucca); Manandhar
2002: 484; P.P. Regmi 1983: 58-59; Syed 1992: 230-237; A.Zotter 2016: 417-418.
PuCi: 1.110cd for Siva (kamya): destruction of enemies
1.118a, 1.120d, 1.121¢, 1.124a forbidden for Siva
2.2d for Visnu: the result that of [a gift of] ten golden coins
2.28d suited for Visnu
2.36¢-37b (New.: -) for Jagannatha: one goes to Hari's abode
2.44c-45b leaf pleases Visnu for a thousand years
2.54c¢-55b golden k° for Visnu: evil is burnt
2.63ab forbidden for Visnu
+2.63ab prohibition is only [applicable] to Narasimha
(New.: suited only for Narasimha)
2.64cd both k° forbidden for Narasimha
2.80a leaf and flower suited for the sun
2.83a (New.: -) suited for the sun
4.2c suited in pascimamnaya
4.6¢ in pascimamnaya: expulsion (uccata)
4.18d leaf suited in uttaramnaya
4.73b forbidden in dardhvamnaya

kendra

New.:  kendrasvana

Bot.: unidentified

PuCi:  1.121b forbidden for Siva

kesara
New.:  kesarasvana, var. kesala® (1.91d), kesara® (4.21d), kesari (2.83a)
Bot.:  differentidentifications possible

Kesara is used as a name for a range of plants. Amongst others, according to
Meulenbeld (1974: 546), it can stand for ndgakesara (see also commentary on
SK 291, 398), for bakula (see also commentary on $K 367, 398; AC 1983: 155,
Syed 1992: 238-241), for punndaga or for Crocus sativus L. (see kunkuma).
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PuCi:

1.64b for Siva: special merit

1.91d garlands for Siva (kamyapdja): grants desires
2.30b suited for Visnu

2.83a suited for the sun

4.21d suited in uttaramnaya

4.67b suited for Nilasarasvatt

kairava see utpala

kokana see kokanada

kokanada®® see utpala, padma

kokilaksa

Syn.: iksura, ksura

New.:  kokilaksasvana

Bot.: Hygrophila auriculata (Schumach.) Heine (IPNI-ID: 49646-1); fam.: Acanthaceae
Bibl.: AVS 3: 191-196; Dymock et al. 1995: I1I, 36-40; Hara et al. 1978-1982: I1I, 141.
PuCi:  1.115d for Siva (kamya): ?

kovidaraka see kdncanara

ksaumapuspa
Syn.: atasi, ksuma
New.:  patakabu

This Newari name is the same as that of drona.

Bot.: Linum usitatissimum L. (IPNI-ID: 544772-1); fam.: Linaceae

Eng.:  flax, linseed

Bibl.:  AVS 3: 333-336.

PuCi:  4.66d suited for Nilasarasvatt

khadira

Syn.:  ksiti, gayatri, dantadhavana, khadira (denotes parts of the tree, including the
flowers, but more specifically the sap; see AVS 1: 22)

New.:  khayalasi

For classical Newari the variants khayarasim and khayarasi are attested (Malla
et al. 2000: s.v.); in modern Newari khayah (Kélver and Shresthacarya 1994: s.v.)
or khayara (P.P. Regmi 1983); similarly, the Nepali names khayara, khair

or khayar.

658 In Rau’s classification (1954: 508, 512) kokanada is a name of the red lotus flower;
according to the Sivakosa (atha kokanadam raktakumude raktaparkaje; SK 230ab) it
can denote both, the red water lily and the red lotus. This homonymity is reflected in
the Newari text of the PuCi, where 1.26b kokana and 4.65a raktakoka are rendered
as hyanu utpala or hyanu caolasvana (“red water lily”) and 4.58a, where kokanada

is rendered as hyanu palesvana (“red lotus”).
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Bot.: Senegalia catechu (L.f.) P.J. H.Hurter & Mabb (IPNI-ID: 77089268-1), mostly
mentioned under the synonym Acacia catechu (L.f.) Willd.; fam. Fabaceae
For other identifications, see Meulenbeld (1974: 548).

Eng.:  cutchtree

Bibl.:  AVS 1:19-22; Dymock et al. 1995: I, 557-559; S. M. Gupta 2001: 1; Hara et al.
1978-1982: 11, 103; P.P. Regmi 1983: 67-68; Syed 1992: 257-268.

PuCi:  1.83b leaf suited for Siva
1.135c leaf not spoilt, even if not intact
2.12ab (khad®) for Visnu: surpasses 1000 dronapuspas
2.25c (khad®) leaf suited for Visnu

kharjira

Syn..  yamaphala

New.:  khajulase

Bot.: Phoenix dactylifera L. (IPNI-ID: 668912-1); fam. Arecaceae
In Indian Ayurveda kharjara is always identified as P. dactylifera L. (AVS 4: 243).
I have found no reference to this species being present in Nepal, only to the
related mountain date palm, P. loureiroi Kunth (IPNI-ID: 668930-1; Manandhar
2002: 357, under its synonym P. humilis) and to the wild date palm, P. sylvestris
(L.) Roxb. (IPNI-ID: 60458340-2; Hara et al. 1978-1982: II, 86).

Eng.:  date, date palm

Bibl.:  AVS 4: 240-243; Majupuria and Joshi 1989: 138 (P. sylvestris); Hara et al.
1978-1982:11, 86; P.P. Regmi 1983: 66-67; Syed 1992: 269-276 (P. sylvestris).

PuCi:  4.71ain drdhvamnaya: increase of fortune

gangapatrika

New.:  gangdpatrika

Bot.: unidentified
Joshi (2003: 77) gives kukundara and gangapatri as Sanskrit names for Blumea
balsamifera (L.) DC (fam. Asteraceae, IPNI-ID: 185502-1); AVS (1: 278-80) treats
kukundara as Blumea lacera (Burm.f.) DC (IPNI-ID: 185603-1), but the cited
nighantus do not refer the name garigapatri. Both species are native to Nepal
(Hara et al. 1978-1982: 111, 16).

PuCi:  1.81a leaf suited for Siva

girikarnika see apardjita

girija see kancandra

girisalint see apardjita

guiijalapuspa see guiija
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guija, Fig. A.20

Fig. A.20

Seeds of Abrus precatorius L. (gufija)
are traditionally used to weigh gold;
photo: 9 March 2007, Varanasi.

Syn.: krsnala, gufjala

New.:  khayamugala (1.14ab), khayamugalasimaya bu (1.125b)

Bot.: Abrus precatorius L. (IPNI-ID: 469605-1); fam.: Fabaceae

Eng.:  jequirity bean, rosary pea

Bibl.:  AVS 1:10-14; Dymock et al. 1995: I, 430-447; Hara et al. 1978-1982:1I, 103;
P.P. Regmi 1983: 177-178.

PuCi: 1.14ab five krsnalas make one masa )
1.125b (guAjalapuspa) forbidden for Siva
2.84c (krsnala; New.: -, translated as black) forbidden for the sun

gramasisi or gramasikhi ?
probably corrupted

New.:  gramasikhesim

Bot.: unidentified

PuCi:  1.82d leaf suited for Siva

candana
New.: raktacandana
Modern Newari (also Nepali): Srikhanda (Shrestha 1998; Jost and Jos1 2019: 96)
Bot.: Santalum album L. (IPNI-ID: 780592-1); fam.: Santalaceae
For the distinction between candana and raktacandana, see below under
raktacandana. Newari does not distinguish the two, using raktacandana
for both. Santalum album is not native to Nepal, thus neither quoted in
Hara et al. 1978-1982 nor in Manandhar 2002.
Eng.: Indian sandalwood

Bibl.:  AVS 4: 57-62; Dymock et al. 1995: III, 232-246; Majupuria and Joshi 1989:
162-164; P.P. Regmi 1983: 193-195.
PuCi:  4.48b (as a paste?) to be put into a flower (probably the hayari;
see under karavira)
4.63c suited for Nilasarasvati
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campa(ka), Fig. A.21

Syn.:
New.:

Bot.:

Eng.:
Bibl.:

PuCi:

Fig. A.21

Some authors take campa to be

the flower of the frangipani tree;
photo: 15 October 2007, Kathmandu.

campa

capasvana, var. campasvana (4.74a)

Modern Newari: casvam along with campaka, campa, campa svam, cahsim
campasT (Jost and Jos1 2019; Shrestha 1998; P.P. Regmi 1983)

Magnolia champaca (L.) Baill. ex Pierre (IPNI-ID: 554657-1); fam.: Magnoliaceae

In the PuCi campa is used synonymously with campaka. In secondary litera-

ture there is also reference to campa as Plumeria sp. (fam.: Apocynaceae; AVS 4:
328-329; Blatter and Millard 1997: 112-118) the frangipani tree, called ksiracampaka
or Svetacampaka in Sanskrit. In Nepal Plumeria rubra L. (IPNI-ID: 81275-1) is found,
exhibiting a white fragrant flower with a yellow centre (Manandhar 2002: 370; see
Fig. A.21 above) and known in modern Newari as cuva svam (Shrestha 1998: 235).
champak

AVS 4: 32-35; Dymock et al. 1995: 1, 42-43; Hara et al. 1978-1982: 11, 25; Majupuria
and Joshi 1989: 177-178; P.P. Regmi 1983: 82-83; Syed 1992: 277-284.

1.26c¢ suited for Siva

1.57cd for Siva: equivalent to dhustaraka

1.63b for Siva: special merit

1.91a for Siva (kamya): grants all desires

1.112d (apsaracampaka) for Siva (kamya): happiness

1.135ab can be used as a bud

2.2d for Visnu: the result that of [a gift of] ten golden coins

2.7a, 2.7c (campa), 2.29b, 2.34c suited for Visnu

2.15ab for Visnu: surpasses 1000 karaviras

2.52¢-53b for Visnu in the rainy season: no more rebirths

2.76¢, 2.81d suited for the sun

2.89b suited for Mercury

2.90d, 2.91d suited for ancestor worship

3.3d, 3.11b suited for Durga

3.14a for Durga: hundred[fold] increase of merit

3.23d especially suited in garlands for Durga

3.37cd im Bhadrapada suited for Durga

4.2b (New.: -) suited in pascimamnaya

4.6b in pascimamnaya: for immmobilization (stambhana)
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PuCi:

4.17b suited in uttaramnaya

4.25cd in uttaramnaya: suited in Sravana
4.34b uttaramnaya (kamya): for obtaining gold
4.57b suited for Daksinakalt

4.74a in Grdhvamnadya: for obtaining a son
4.89c-91b in drdhvamnaya: special merit

caruputa see karnikara?

cita
Syn.:
New.:

Bot.:

Eng.:
Bibl.:

PuCi:

amra, rasala, sahakara

apabu, var. ampaya hala (1.84a)

Modern Newari: am (Jos$T and Jos$1 2019)

Mangifera indica L. (IPNI-ID: 69913-1); fam. Anacardiacea

mango

AVS 3: 380-390; Dymock et al. 1995: I, 381-385; Gandhi 1991: 99-106; S. M. Gupta
2001: 41-42; Hara et al. 1978-1982: 11, 101; Jo$T and Jos1 2019: 11; Majupuria and
Joshi 1989: 93-99; P.P. Regmi 1983: 16-17.

1.84a (rasdla) leaf suited for Siva

2.49¢-50b (sahakara) for Visnu: the result that [of a gift] of ten million cows
4.66a suited for Nilasarasvatl

colika for colaki?

New.:  colikaya hala

Bot.: unidentified
The word colika could be a badly transmitted rendering of colaki. For the latter,
Sivakosa 274 distinguishes three meanings: 1) karira (Capparis decidua [Forssk.]
Edgew.; IPNI-ID: 146394-1; AVS 1: 368-372), 2) naranga (Citrus aurantium L.;
IPNI-ID: 59600-2; AVS 2: 108-111) and 3) vamsa (Bambusa bambos [L.] Voss;
IPNI-ID: 392256-1; AVS 1: 244-249).

PuCi:  1.79d leaf suited for Siva

jambu

Syn.:  jambad, surabhipatra

New.: japasibu

Bot.: Syzygium cumini (L.) Skeels (IPNI-ID: 601603-1); fam.: Myrtaceae
For other identifications, see Meulenbeld (1974: 555-556).

Eng.:  Malabar plum, black plum, jamun

Bibl.:  AVS 5:225-228; Dymock et al. 1995: II, 25-29; Gandhi 1991: 95-98; Hara et al.
1978-1982: 11, 169; Majupuria and Joshi 1989: 131; P.P. Regmi 1983: 91-92;
Syed 1992: 288-301.

PuCi:  1.105b (jambuta) for Siva (kamya): grants every desire

2.35¢ (New.: -) suited for Visnu
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jambuta see jambu?

jayanti, Fig. A.22

New.:

Bot.:

PuCi:

Fig. A.22

In Nepalese rituals Ipomea quamoclit L.
is employed as the jayanti flower;
photo: 16 September 2007, Kathmandu.

jayantisvana, var. jayantr® (4.41d)

In the Puspasdra, the Puspamahatmya and different Nepalese plant lists

jayanti (like jaya) is usually rendered in Newari as laksmisvana.

different identifications possible

The plant species most frequently referred to by the names jayanti/jaya

and laksmisvana is Sesbania sesban (L.) Merr., the Egyptian riverhemp

(IPNI-ID: 518533-1; e.g. Manandhar 2002: 425; P.P. Regmi 1983: 88-89 for
Sanskrit jayantd; Shrestha 1998: 166). Other Sesbania species are also men-
tioned in this connection. Shrestha (1998: 237) treats laksmisvana as Sesbania
agatifolia (sic, probably for Agati grandifiora, synonym of Sesbania grandiflora [L.]
Poir.; IPNI-ID: 518476-1; see agastya above), Devakota (1968: 34) regards jayant?
as Sesbania aculeata (synonym of Sesbania bispinosa [Jacg.] W.Wight; IPNI-ID:
518441-1). The identification of jayanti/jaya as a Sesbania species is also known
from elsewhere in South Asia (Dymock et al. 1995: 1, 474). Nowadays when in the
month of Advina the use of jayant is called for as part of the Dasai/Durgapaja
rituals, Ipomea quamoclit L. (IPNI-ID: 326361-2; fam.: Convolvulaceae) is usually
taken and planted for this purpose in gardens in the Kathmandu Valley, at least
among the Nepali speaking Bahuns and Chetris (see also Bajracharya et al. 1997:
85; Fig. A.22 above). Accordingly, Shrestha (1998: 35) quotes both identifications
of jayanti, that as Ipomea quamoclit and that as Sesbania sesban. By contrast, AVS
(4: 352) identifies jayantT as Clerodendrum phlomides L.f. (IPNI-ID: 862313-1; fam.
Lamiaceae). Further possible botanical equivalents arise, inasmuch as jayantr,
jaya and vijayd are often treated as synonyms (see remarks on jaya and vijaya).
1.113c for Siva (kamya): victory

4.41d in uttaramnaya (kdmya): victory

4.66d (jayantika) suited for Nilasarasvatl
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Jjaya

New.: jayasvana; in PuCi 2.82d (New: jitapholasvana) mistakenly interpreted as japd
(see java)

Bot.: different identifications possible

Sivakosa 341 distinguishes four meanings for the name jaya: 1) abhaya/pathya
(harttaki, Terminalia chebula Retz.; IPNI-ID: 171037-1), 2) matulani/bhanga
(Cannabis sativa L.; IPNI-ID: 306087-2), 3) jayanti (see above) and 4) a kind
of agnimantha. The last-mentioned is identified as Premna serratifolia L.
(IPNI-ID: 864424-1; AVS 4: 348-352).
Jaya and jayanti are often treated as synonyms, e.g. in the Acaracintamani (1983:
143,,; 155,,). According to the commentary on Sivakosa 341, vijayd has the same
meanings as the unprefixed name; see also remarks on jayanti and vijaya.

PuCi:  1.27d suited for Siva
2.6b suited for Visnu
2.75d, 2.82d suited for the sun

jalakahlarika see utpala

java, Fig. A.23

Fig. A.23

A hibiscus flower (java) bears testimony
to the worship of a house entrance;
photo: 21 March 2011, Patan.

Syn.:  japad, odrapuspa, ondrapuspi

New.: jitapholasvana, var. jitaphola (1.109b)
Similarly in NLAK (jephulasvana, jiphvasvana etc.); in modern Newari known
as japasvam (Shrestha 1998) and lavamjiphvasvam (Shrestha 1998); in popular
parlance also as hiphosvam.

Bot.: Hibiscus rosa-sinensis L. (IPNI-ID: 560756-1), fam.: Malvaceae
In Nepal, in addition to the hibiscus, Malvaviscus arboreus Dill. ex Cav.
(IPNI-ID: 30041958-2) is planted in gardens and used as java in rituals.

Eng.:  hibiscus, China rose

Bibl.:  AVS 3:149-151; Dymock et al. 1995: 1, 204; Gandhi 1991: 171-172; Hara et al.

1978-1982: 11, 67; Majupuria and Joshi 1989: 179-180; P.P. Regmi 1983: 89-90;
Syed 1992: 285-287.
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1.109b for Siva (kamya): health

1.120a forbidden for Siva

2.68c suited for the sun

2.81d suited for the sun

2.88c suited for Mars

3.12a especially suited for Durga

3.15c¢ for Durga: hundred[fold] increase of merit

3.22c especially suited in garlands for Durga

4.20a suited in uttaramnaya

4.35cd in uttaramnaya (kdmya): desctruction of enemies
4.45 suited in uttaramnaya: special merit

4.55c¢ suited for Daksinakalt

4.63b suited for NilasarasvatT: gjfiasiddhi

4.71d in ardhvamnaya: suited for Tripura

4.80-81b, 4.88-89b ardhvamnaya: special merit when worshipping for one month

jati/i, Fig. A.24

New.:

Bot.:

Eng.:
Bibl.:

PuCi:

Fig. A.24
The jati flower;
photo: March, Kathmandu.

jilasvana, var. jilisvana (1.55cd, 1.63b, 1.94, 2.89b), jilasvana (1.26b, 2.81c, 4.2a)
Modern Newari: jisvam (Shrestha 1998)

Jasminum grandiflorum L. (IPNI-ID: 328130-2); fam.: Oleaceae

In almost all sources jati and malatr are treated as synonyms. In the PuCi, however,
they seem to be kept apart; see remarks on malatr below.

Spanish jasmine, royal jasmine

AVS 3: 249-253; Dymock et al. 1995: 11, 378-379; Hara et al. 1978-1982: 111, 81;
P.P. Regmi 1983: 81 (as J. arborescens).

1.26b (-7) suited for Siva

1.37 (-i) for Siva in Karttika: one sees Siva devoid of qualities

1.55cd (-7) for Siva: equivalent to karavira

1.63b (-7) for Siva: special merit

1.87c (-T) stays [fit for worship] for one prahara

1.94 (-7) for Siva (kamya): a girl

1.121c¢ (-ipuspa) forbidden for Siva

2.2c (-7) for Visnu: the result that of [a gift of] ten golden coins

2.20-22 (-) for Visnu: surpasses 1000 mallikas, most excellent, special merit
2.28d (-i), 2.34a (-T) suited for Visnu

2.81c (-7) suited for the sun
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PuCi:  2.89b (-/) suited for Venus
3.2c (-i) suited for Durga
3.23c (-i) especially suited in garlands for Durga
4.2a (-7) suited in pascimamnaya
4.6a (-) in pascimamnaya: enjoyment (bhukti) and liberation (mukti)
4.19b (-) suited in uttaramnaya
4.33ab (-1) in uttaramnaya (kdmya): rulers are subjugated
4.56a (-) suited for Daksinakalt
4.66¢ (-7) suited for Nilasarasvati
4.71ab (-1) in ardhvamnaya: increase of fortune
4.85c-87 (-) in ardhvamnaya: special merit when worshipping for one month
Jyotsnakart
New.. -
Bot.: unidentified
PuCi: 1.111c for Siva (kamya): grants desires
Jjhinthika for jhintika
Syn.: sahacara, saireya
New.: ekilasvana (4.20a), jhinatikasvana (1.112c), jhitikasvana (3.42b), jhintisvana (4.57¢)
Bot.: Barleria spp. (IPNI-ID: 30234317-2); fam.: Acanthaceae
Jhintika and jhinti seem to be hypernyms for different Barleria species (see also
Dymock et al. 1995: I1I, 45). The genus has close to 300 species. In Sanskrit
kurabaka probably denotes a red, and both kuruntaka and kirikirata a yellow
Barleria (Syed 1992: 222). J. Misra (1966: 56) identifies jhintika and jhintT more
particularly as Barleria cristata L. (IPNI-ID: 45927-1), one of the species native
to South Asia. The flowers of this plant can be white, light bluish purple or pink
(POWO; Polunin and Stainton 2006: 314; Syed 1992: 222 also mentions red). In
the Puspasara (A 63/9, fol. 13b) jhinti is glossed as blue Barleria (nilakolatasvana).
According to Hara et al. (1978-1982: 111, 139) B. cristata L. and B. strigosa Willd.
(IPNI-ID: 46236-1) are native to Nepal. The latter blooms in blue; see also
amlana, kinkirata, kurabaka, kuruntaka, bana.
Bibl.:  Dymock et al. 1995: 11, 45; Hara et al. 1978-1982: 111, 139; Syed 1992: 221-222.
PuCi:  1.112c for Siva (kdmya): happiness

3.42b forbidden for Mahalaksmt
4.20a (jhintT) suited in uttaramnaya
4.57c suited for Daksinakalt

Jjhinthi for jhintT see jhinthika

tiritaka for tiritaka see lodhra

328


https://powo.science.kew.org/taxon/urn:lsid:ipni.org:names:30234317-2
https://powo.science.kew.org/taxon/urn:lsid:ipni.org:names:45927-1
https://powo.science.kew.org/taxon/urn:lsid:ipni.org:names:46236-1

Catalogue

dimbhaka

New.: dimbhakasvéana

Bot.: unidentified

PuCi:  1.113a for Siva (kamya): elimination of ailments

tagara

Syn.: vakra, nata

New.: tagardyasvana, var. tagardya (1.64b, 2.91a, 4.4c), tagalaya (2.91c, 3.3c), tagalay-
asvana (1.26c¢, 2.35d, 2.76a)
Modern Newari: takara (also Nepali, P.P. Regmi 1983; Shrestha 1998),
tamlay/tahhahpyamsvam (Jos$T and JosT 2019)

Bot.: Tabernaemontana divaricata (L.) R.Br. ex Roem. & Schult. (IPNI-ID: 82097-1);
fam.: Apocynaceae
Not only in Nepal is tagara nowadays identified with crape jasmine (Tabernae-
montana). Syed (1992) too favours this identification on the basis of statements
in literary texts. Botanical handbooks, however, mostly give Valeriana jatamansi
Jones ex Roxb. (IPNI-ID: 60458931-2; fam.: Caprifoliaceae) as the referent. In some
nighantus a distinction is made between tagara and pindatagara. The latter
could be V. hardwickei Wall. (IPNI-ID: 859836-1; see also nandydvarta). Dymock
et al. (1995: 11, 238-240) do not distinguish the two tagaras and regard both
nandyavarta and pinditagara as other names for tagara. For further identifica-
tions, see Meulenbeld (1974: 557-558).

Eng.: crapejasmine

Bibl.:  AVS 5: 345-348; Dymock et al. 1995: II, 238-240; Hara et al. 1978-1982: 11,
209; JosT and Jo$T 2019: 46; P.P. Regmi 1983: 96-97; Srestha and Srestha 2004:
352-355; Syed 1992: 303-307.

PuCi:  1.26c suited for Siva
1.64b for Siva: special merit
1.106a for Siva (kamyay): felicity
2.6¢, 2.35d suited for Visnu
2.76a suited for the sun
2.87d, 3.43d forbidden for the sun
+2.87 according to the AC the prohibition applies to vanatagara only; according

to some, [sometimes] prohibited and [sometimes] prescribed (nisiddhavihita)

2.91a, 2.91c suited for ancestor worship
3.3c suited for Durga
3.14c for Durga: hundred[fold] increase of merit
4.4c suited in pascimamnaya
4.40d in uttaramnaya (kamya): respect
4.56a suited for Daksinakalt
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tamadla, Figs. 5.16, A.25, A.26

Figs. A.25and A.26 By Newar ritual
specialists tamala is identified as the
butterfly bush Buddleja asiatica Lour.,

an all-rounder in Nepalese rituals;
photos: 10 March 2007, Kathmandu and
26 December, Deopatan.

New.:

Bot.:

PuCi:

silhala, var. sinhalahala (2.79a), silharahala (4.93a)

Modern Newari: sinaysvam var. sinha@ysvam, sinha°, sind® and similar (Shrestha
1998; Kélver and Shresthacarya 1994)

Nepali: bhimasenapatr

A.pan-Indian:

identification contested

Tamalapatra is often identified as the Indian bay leaf, Cinnamomum tamala
(Buch.-Ham.) T.Nees & C.H.Eberm. (IPNI-ID: 463718-1; fam. Lauraceae; see AVS 2:
84-6; Dymock et al. 1995: III, 208-10). This tree is also grown in Nepal. Its bark
and leaf are commonly referred to there as dalacini and tejapata respectively
(Srestha and Srestha 2004: 152), but as far as I know it is not used in ritual. Other
identifications given for tamala (also known as varuna) include Crateva magna
(Lour.) DC. (IPNI-ID: 147476-1; fam.: Capparaceae; see AVS 2: 202-205; Blatter
and Millard 1997: 47-51; Dymock et al. 1995: 1, 133-134) or Garcinia cambogioides
var. cambogioides (IPNI-ID: 3285297-4; fam. Clusiaceae; usually under its tax-
onomic synonym Garcinia morella (Gaertn.) Desr.; AVS 3: 64; Dymock et al.
1995:1, 168-170).

B. Nepalese:

Buddleja asiatica Lour. (IPNI-ID: 545686-1); fam.: Scrophulariaceae

According to Binod Raj Sharma, the ritual identification as Buddleja is common
among Newars today. It is, however, not mentioned in P.P. Regmi's (1983: 159-160)
treatment of Buddleja; see A.Zotter (2016: 415-416).

1.80a leaf suited for Siva

1.136a leaf not spoilt even if not intact

2.79a leaf pleases Hari and is suited for the sun

4.93a leaf forbidden in ardhvamnaya
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tilaka

New.:  hdmlabu (2.77a), hamalabu (2.82d), hamlabusvana (2.7c), hamrabu (1.105c)

Bot..  A.pan-Indian:
identification contested
Tilaka is often interpreted as another name for /lodhra (Dymock et al. 1995: 11,
373-375; Devakota 1968: 79; commentary on SK 30). Syed (1992: 337) who
rejects the identification as Symplocos racemosa Roxb. (see under lodhra),
discusses Clerodendrum phlomoides L.f. (IPNI-ID: 862313-1; fam. Lamiaceae) or
Wendlandia exserta (Roxb.) DC (taxonomic synonym of Wendlandia heynei (Schult.)
Santapau & Merchant; IPNI-ID: 770458-1; fam. Rubiaceae) as possible identi-
fications. Devakota (1968: 151) refers to a species called cava in Nepali as the
referent of tilaka, but without giving a botanical name. Shrestha (1998) identifies
Nep. cuva as Clerodendrum serratum (L.) Moon (taxonomic synonym of Rotheca
serrata (L.) Steane & Mabb; IPNI-ID: 1002733-1; fam. Lamiaceae) or Osbeckia
nepalensis Hook. (IPNI-ID: 574126-1; Melastomataceae). Manandhar gives chuwa
as Nepali name of Plumeria rubra L., the frangipani tree (IPNI-ID: 81275-1).
B. in PuCi:
Sesamum indicum L. (IPNI-ID: 675971-1); fam.: Pedaliaceae
In the Newari text tilaka is treated as tila, sesamum. Apte (1998: s.v.), too, points
to a possible relation between tila and tilaka: “Kalidasa describes the beauty of
this tree as being akin to that of the saffron-mark on the forehead of a woman.
The name suggests a relation to tila [...]. Now this plant has got flowers that
have got a pretty appearance. It is a shrub, not a tree. It grows four to five feet
in height. Its flower has five petals. The lower petal is the longest. In wild variety
there is a prominent spot on the longest petal which is highly suggestive of the
saffron-mark on the forehead of a woman.”

Bibl.:  Syed 1992: 335-338.

PuCi:  1.105c for Siva (kdmya): wealth
2.7c suited for Visnu
2.77a, 2.82d suited for the sun

tulasi, Figs. 5.12, A.27, A.28

) ool

Figs. A.27 and A.28 Different kinds of basil are planted
and worshipped as tulasi in Nepalese households;
photos: 10 September and 24 October 2007, Dhading.
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Syn.:

New.:

Bot.:

Eng.:
Bibl.:

PuCi:

vrnda, haripriya, surasa, mafjari

tulasi, var. tulasi (2.58); where two kinds are mentioned, syamatulasi
(2.28d)/syamatulast (2.79c¢) is the second one added.

Ocimum tenuiflorum L. (IPNI-ID: 453130-1), fam.: Lamiaceae

According to Srestha and Srestha (2004: 149), both the light/green (also sritulasr)
and dark (krspna-/sSyamatulast) tulasis, are varieties of Ocimum tenuiflorum.
Neither Hara et al. (1978-1982: 111, 160) nor POWO refer to any varieties of

O. tenuiflorum. In contemporary ritual practice different varieties of basil are
treated as tulasi. For other identifications, all of them Ocimum-species, see
Meulenbeld (1974: 560).

holy basil

AVS 4:168-171; Dhal 1981; Dymock et al. 1995: III, 86-89; Gandhi 1991: 143-149;
S.M. Gupta 2001: 54-60; Hara et al. 1978-1982: III, 160; Majupuria and Joshi
1989: 44-54; Narayan 1998; Pintchman 2003; P.P. Regmi 1983: 104-107; $restha
and Srestha 2004: 148-151; Tulasivivahavidhi.

1.136¢, 1.137 cannot become stale

1.138a is always pure

2.27ab leaf suited for Visnu

2.28d both kinds suited for Visnu

2.36¢-37b (New.: -) for Jagannatha: one goes to Hari's abode
2.56¢-60 for Visnu: the best result

2.79c t° and kalat® suited for the sun

2.86b forbidden for Vinayaka

2.90c, 2.92b (New.: -) suited for ancestor worship

3.42a forbidden for Mahalaksmt

4.12ab in pascimamnaya: expunges all evil

4.51a forbidden in uttaramnaya

4.52c (New.: -), 4.54b forbidden for Daksinakalt

4.61c-62b leaves for Savitr1, Bhavani, Durgadevi, SarasvatT: every wish turns out well
4.69a, 4.69d forbidden for Nilasarasvati

4.93b-+4.95 both kinds forbidden in drdhvamnaya

trisandhya

New.:

Bot.:

PuCi:

trisvalasvana, var. tisvara® (2.83a), tisvala® (4.74b), trisandhya® (4.11c¢), trisona®
(4.5b), svatajatam (three types) samtisvalasvana for sandhika tritaya, gurujapasvana
as marginal gloss in ms. F, PuCi 4.11¢

unidentified

Sometimes (AVS 3: 150; Joshi 2003: 255) trisandhya is quoted as another name for
java (see above). This would fit its frequent mention in the PuCi's fourth chapter,
but not its suitability for Visnu.

2.17cd for Visnu: surpasses 1000 malatis

2.18ab for Visnu: white one surpasses 1000 red ones

2.83a suited for the sun

4.5b (-a) suited in pascimamnaya

4.11cin pascimamnaya: produces fear in enemies

4.13 (New.: -) in pascimamnaya: no obstacles arise

4.66c¢ (sandhika tritaya) suited for Nilasarasvatt

4.74b in ardhvamnaya: liberates from misery
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damana(ka), Fig. A.29

e eess  Fig. A.29
. The plant used by Newars as damanaka;
photo: 19 December 2012, Edingen.

New.: dhavanasvana

For modern Newari, the name forms dhamcasvam (Jos$t and Jos1 2019), dhavasvam
(Shrestha 1998; P.P. Regmi 1983), dhavamsvam (Jos$T and JosT 2019: 58), dhunasvam
(Srestha and Srestha 2004), dhusvam (Kélver and Shresthacarya 1994) and
dhasvam (Shrestha 1998) are known.

Bot.: different identifications possible
In the secondary literature damanaka is unambiguously identified as Artemisia
indica Willd. (IPNI-ID: 179626-1; fam: Asteraceae). This identification was
rejected by all ritual specialists I have asked. Newars nowadays use a scented,
bushy plant (see Fig. A.29). On the basis of my modest expertise I here
suggest an identification of this plant as Artemisia pallens Wall. ex Besser
(IPNI-ID: 77300221-1). The only source supporting this identification traced so
far is found in a publication on the cultural significance of plants in Newar cul-
ture (JosT and Jos12019: 58). The plant shown to me by practitioners in Benares
as damanaka was still another, one as far as I can judge more resembling the
patchouli plant (Pogostemon cablin [Blanco] Benth.) an alternative identification
suggested by Basu (1999: 118) amongst others.

Bibl.:  AVS 1:202-204; Hara et al. 1978-1982: III, 12; JosT and Jos$T 2019: 58; Majupuria
and Joshi 1989: 239; Manandhar 2002: 97; Meyer 1937: 1, 38-53; P.P. Regmi 1983:
102-103; Srestha and Srestha 2004: 145-147.

PuCi:  1.104 (-ka) for Siva in kdmyapaja: victory
1.108 (karparad®, New. white) for Siva (kamya): destruction of enemies
2.26c¢ (-ka) leaf suited for Visnu
2.43c-44b for Visnu in Caitra and Vaisakha: the result that of a gift of a hundred

brown cows
3.6a suited for Durga
3.16a for Durga: hundred[fold] increase of merit
3.22d (-ka) especially suited in garlands for Durga
4.12ab in pascimdmnaya: expunges all evil
4.19b suited in uttaramnaya
4.30b in uttaramnaya: suited in naimittikapaja
4.68a suited for Nilasarasvati
4.76c in ardhvamnaya: riches
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darbha see kusa

dumbarika see udumbara

durva for dirva, Figs. 5.4, 18, A.15, A.30

Fig. A.30

The duarva grass is one of the most
prominent offerings to Ganesa;
photo: 8 March 2007, Tangal Ganesa,
Kathmandu.

New.: Situ, var. sitd (2.26a)
Darva is rendered as gulato in the Puspasara. Both names, situ and gulato, seem
to have been preserved in modern Newari as situ and gumta/gutu/qusighdy
respectively (JosT and Jo$1 2019; Shrestha 1998).

Bot.: Cynodon dactylon (L.) Pers. (IPNI-ID: 397065-1); fam: Poaceae

Eng.: Bermuda grass

Bibl.: AVS 2: 289-292; Dymock et al. 1995: 111, 577-579; Gonda 1985: 108-121;
S.M. Gupta 2001: 16-18; Hara et al. 1978-1982: 1, 128; JosT and Jos$T 2019: 98;
Majupuria and Joshi 1989: 152-154; P.P. Regmi 1983: 109-110.

PuCi:  1.84b leaf suited for Siva
2.26a leaf suited for Visnu
2.50c-51b blades given to Visnu: hundredfold result
2.75b suited for the sun
2.86¢, 2.87¢, 3.42c forbidden for Durga
3.6d suited for Durga
4.18b suited in uttaramnaya
4.28ab in uttardamnaya: suited in Pausa
4.39a in uttaramnaya (kamya): wealth and grain

devapatrika

New.:  devapatrika

Bot.: unidentified

PuCi:  1.80b leaf suited for Siva
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drona
Syn.: dronapuspi, dronapuspa
New.: patakabu, var. patakabu (1.50ab, 1.64d, 2.10cd, 2.833, 3.27)
In NLAK the name is quoted as bupataka or bupatakd from the older manu-
scripts of the Amarakosa. The marginal glosses for PuCi 2.10 in manuscript F,
(gvalajabu, golajabu) largely match ones in a manuscript quoted in NLAK and
dated N.S. 803 (1683 CE) that features the name gvadajavo for drona; they
also approximate the modern Newari name gojabusvam (Jost and Jos$1 2019;
P. P. Regmi 1983). In Nepali the plant is called gumpati (Shrestha 1998: 30) or
gumpdte (Manandhar 2002: 291).
Bot.: Leucas aspera (Willd.) Link (IPNI-ID: 449314-1); fam.: Lamiaceae
According to Dymock et al. (1995: I1I, 122-123) four different species of the
genus Leucas are medicinally used as drona in India. For Nepal, Hara et al.
(1978-1982: 111, 156-157) list seven Leucas species, Manandhar (2002: 291) four.
Eng.: thumbai, thumba, thumbe
Bibl.: AVS 3:316-318; Dymock et al. 1995: III, 122-125; Hara et al. 1978-1982: I1I,
156-157; JosT and Jos$T 2019: 29-30; Majupuria and Joshi 1989: 254; Manandhar
2002: 291; P. P. Regmi 1983: 73-74; Srestha and Srestha 2004: 160-162.
PuCi: 1.27b (-puspa) suited for Siva
1.41 (-puspa) for Siva in Phalguna: one attains half the throne of Indra
1.50ab (-puspa) for Siva: surpasses 1000 brhatpuspas
1.64d for Siva: special merit
1.83a leaf suited for Siva
1.97d (-puspika) for Siva (kamyay): subjugation
2.10 (-puspa) for Visnu: the result that of a gift of 10 suvarnas
2.83a suited for the sun
3.11d (-puspa) especially suited for Durga
3.27 (-puspa) garlands for Durga: the result that of a rgjasdya sacrifice
4.21d (-puspa) suited in uttaramnaya
4.39c (-puspa) in uttaramnaya (kamya): food
4.54c¢ (-puspa) suited for Daksinakalt
4.74c in ardhvamndya: liberation
dhataki
Syn.: dhatupuspl, madaniyahetu
New.:  ambarasvana
The translation into Newari is the same as that of dmalaki, probably because
dhataki was mistakenly interpreted as dhatri, another name for amalaki.
Bot.: Woodfordia fruticosa (L.) Kurz (IPNI-ID: 554290-1); fam.: Lythraceae
For other identifications, see Meulenbeld (1974: 564).
Eng.: fire flame bush
Bibl.: AVS 5: 412-416; Dymock et al. 1995: 11, 40-41; Hara et al. 1978-1982: 11, 173;
Manandhar 2002: 481.
PuCi:  1.124d forbidden for Siva
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dhatri see amalaki

dhustara(ka), Figs. 5.11, A.31, A.32, A.33

=

Different thorn-apple  Fig. A.32 Apart from thorn-apple flowers,

Fig. A.31
species are used as dhustara; Brugmansia flowers are offered as dhustdra to Siva;
photo: 1 June 2008, Edingen. photo: 4 November, KirateSvaramahadeva, Deopatan.

Syn.:
New.:

Bot.:

Eng.:
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Fig. A.33 Thorn-apple fruits, too (here
together with bilva fruits), are provided
as suitable offerings for Siva in front

of temples; photo: 15 September 2007,
Kathmandu.

unmatta, kanaka, dhattira

dudharasvana, var. dudhala® (1.24b, 2.87b), dulhava® (1.39)

Datura spp. (IPNI-ID: 30002853-2); fam.: Solanaceae

Dhustdraka, unmatta and their synonyms denote species and varieties of
thornapple (Dymock et al. 1995: II, 585). The identification as only Datura
metel L. (AVS 2: 305), in my view, is too narrow. Dymock et al. and likewise
Meulenbeld (1974: 564) list three Datura species for India: Datura stramonium L.
(IPNI-ID: 314738-2), D. fastuosa L. and D. metel L. (IPNI-ID: 314739-2), but

D. fastuosa is a taxonomic synonym of D. metel. For Nepal, Hara et al.
(1978-1982: 111, 109) list D. metel, D. stramonium and D. suaveolens. The latter
is a taxonomic synonym of Brugmansia suaveolens (Humb. & Bonpl. ex Willd.)
Sweet (IPNI-ID: 77109576-1). Nowadays, at least in rituals, other Brugmansia
species that are popular garden plants are also treated as dhustaraka.

thornapple
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AVS 2: 305-308; Dymock et al. 1995: 11, 584-624; Hara et al. 1978-1982: 111, 109;

Majupuria and Joshi 1989: 150-151; Manandhar 2002: 189-190; P.P. Regmi 1983:

110-111; Srestha and Srestha 2004: 163-166.

1.24b (unmattaka) suited for Siva

1.39 im Pausa suited for Siva

1.49ab (-ka) for Siva: surpasses 1000 bukas

1.58d (kanaka) there is no better flower (New. kanaka dudharasvana)

1.61 (-ka) for Sivalinga: the result that of a gift of 100,000 cows etc.

1.80c (unmatta) leaves of the white and dark varieties suited for Siva

1.86cd (kanaka) to be given to Siva at night

1.89d (-ka) for Siva (kamya): liberation

2.35c¢ (kanaka) suited for Visnu

2.63c, 2.65a (unmatta, New.: -), 2.87b (unmatta), 3.43b (unmatta) forbidden for Visnu

2.83b New. dudharasvana (without Skt.): suited for the sun

2.84c (unmattaka, New.: black dudharasvana for krsnalonmattaka) forbidden
for the sun

3.5c¢ (-ka) suited for Durga

4.15a (unmatta) forbidden in pascimamnaya: eradication of the family

4.51b forbidden in uttaramnaya

4.56c¢ suited for Daksinakalt

4.60ab DhumavatT supremely satisfied with dh° from a cremation ground

nandyavarta

Syn.:

New.:

Bot.:

Bibl.:
PuCi:

pinditagara

nadyavartasvana (2.29c), tapholasvana (2.14b ), var. taphosvana (2.14c)
Shrestha (1998) gives the name camahasvam for modern Newari.

Valeriana hardwickei Wall. (IPNI-ID: 859836-1); fam.: Valerianaceae

This is a close relative of tagara (see above). The Acaracintamani (1983: 163,)
glosses nandyavarta as pinditagara.

Dymock et al. 1995: II, 238-241.

2.14ab for Visnu: surpasses 1000 bakapuspas

2.29c suited for Visnu

navamallika

New.:

Bot.:

Bibl.:
PuCi:

vanamalisvana

Jasminum sp. (IPNI-ID: 328128-2); fam.: Oleaceae

This name must denote a kind of jasmine, possibly, as suggested by Syed
(1992: 351), J. arborescens Roxb. (IPNI-ID: 609336-1). Majupuria and Joshi
(1989: 96), however, identify navamallika as Ixora parviflora Vahl. (a synonym
of Ixora pavetta Andrews, IPNI-ID: 754326-1); for vanamallika see also AVS 3:
242-243.

Syed 1992: 348-353.

2.29d suited for Visnu

3.14b suited for Durga: hundred[fold] increase of merit

3.37ab (navamalika) in érévana for Durga

4.31a (navamalika) in uttaramnaya: suited in naimittikapadja
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navamalika see navamallika

ndga see ndgakesara

nagakesara for ndgakesara

Syn.:
New.:

Bot.:

Eng.:
Bibl.:

PuCi:

cdmpeya, ndga, ndgakesara

rapasvana, var. lupasvana (3.23b)

The rendering as maruvakasvana (PuCi 4.24cd, otherwise translating Sanskrit
maruvaka) must be regarded as a mistake. For modern Newari, Shrestha (1998)
gives the name nahgesoracampa.

Mesua ferrea L.(IPNI-ID: 428832-1); fam.: Clusiaceae

For other identifications, see Meulenbeld (1974: 566).

cobra saffron

AVS 4: 27-30; Dymock et al. 1995:1, 170-172; Hara et al. 1978-1982: 11, 63;
Majupuria and Joshi 1989: 201; P.P. Regmi 1983: 118; Srestha and Srestha 2004:
176-178; Syed 1992: 354-362.

1.26d suited for Siva

1.57cd (naga) for Siva: equivalent to dhustiraka

1.91b for Siva (kamya): grants all desires

2.3c (naga) for Visnu: the result that of [a gift of] ten golden coins

2.29a suited for Visnu

2.82b suited for the sun

3.12b especially suited for Durga

3.23b especially suited in garlands for Durga

4.4b suited in pascimamnaya

4.10cd pascimamnaya: great wealth

4.24cd uttaramnaya: suited in Jyestha

4.33d uttaramnaya (kamya): rule over people

4.57b suited for Daksinakalt

4.89¢c-91b drdhvamnaya: special merit when worshipping for one month

nimba
Syn.:
New.:

Bot.:

Eng.:
Bibl.:

PuCi:

prabhadra

nipabu (1.124c), nipasvana (1.114b)

modern Newari: khaivasi and nf (Shrestha 1998)

Azadirachta indica A.Juss. (IPNI-ID: 1213180-2); fam.: Meliaceae

neem

AVS 1:227-232; Dymock et al. 1995: I, 322-330; Hara et al. 1978’—1 982:11, 85;
Majupuria and Joshi 1989: 139-145; P.P. Regmi 1983: 119-120; Srestha and
Srestha 2004: 182-185; Syed 1992: 372-379.

1.114b for Siva (kamya): dissension (vidvesa) and displacement (uccatana)
1.124c forbidden for Siva

parikaja see padma

338


https://powo.science.kew.org/taxon/urn:lsid:ipni.org:names:428832-1
https://powo.science.kew.org/taxon/urn:lsid:ipni.org:names:1213180-2

Catalogue

patola
Syn.:
New.:
Bot.:

Eng.:
Bibl.:
PuCi:

patola, patolt

patakasvana

Trichosanthes cucumerina L. (IPNI-ID: 294175-1); fam.: Cucurbitaceae

For other identifications, all Trichosanthes species, see Meulenbeld (1974: 569).
snake gourd

AVS 5: 323-327; Dymock et al. 1995: 11, 72-74; Hara et al. 1978-1982: 11, 180.
4.40c in uttaramnaya (kdmya): longevity

padma, Figs. 5.6, A.34

Syn.:

New.:

Bot.:

Eng.:
Bibl.:

PuCi:

Fig. A.34

Lotus flowers and leaves at the flower
market; photo: 15 September 2007,
Kathmandu.

abja, kamala, kusesaya, kokanada (red), jalaja, pankaja, padmaka, pundarika
(white), Satapatra, sarasija (for more, see Rau 1954)

palesvana; for Sanskrit Satapatra: palesvana that has a hundred leaves (Sarachi
[Salachi 4.8ab, 4.65b; srachi 4.85d] hala du palesvana, var. satapalesvana 2.89a)
modern Newari: palesvam (Jost and Jos1 2019; P.P. Regmi 1983; Shrestha 1998)
Nelumbo nucifera Gaertn. (IPNI-ID: 605422-1); fam.: Nelumbonaceae

In Indological literature the lotus is often confused with water lilies and vice
versa (see Hanneder 2002, 2007; Rau 1954). As in Sanskrit texts in general, in the
PuCi the two genera are clearly distinguished; see also remarks to utpala above.
lotus

AVS 4: 110-119; Gandhi 1991: 151-157; Garzilli 2003; S. M. Gupta 2001: 46-49;
Hanneder 2002, 2007; Hara et al. 1978-1982: 11, 32; Hribek 2008; JosT and JosT
2019: 66; Majupuria and Joshi 1989: 55-71; Rau 1954; P.P. Regmi 1983: 35-40;
Syed 1992: 607-711.

1.26a suited for Siva

1.44 in Jyestha for Siva: highest existence

1.48ab for Siva: surpasses 1000 bilvapatras

1.63a for Siva: special merit

1.80d (kamala), 1.82a (Satapatra) leaf suited for Siva

1.90c (abja, red) for Siva (kamya): royalty

1.90d (pundarika) for Siva (kamya): [one becomes] an universal ruler

1.135ab (padmaka) can be used as a bud

1.141ab pure for three days
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PuCi:

2.3b for Visnu: the result that of [a gift of] ten golden coins

2.8c suited for Visnu (New.: red, white)

2.19ab (Satapatra) for Visnu: surpasses 1000 kundas

2.28c (kamala, New.: red, white) both suited for Visnu

2.36¢-37b (New.: -) for Jagannatha: one goes to Hari's abode

2.55c¢-56b satapatrika together with kunkuma and arunapadma to Jagannatha:
one lives long in Svetadvipa

2.68cd for the sun: surpasses 1000 javas

2.77c (Satapatra), 2.81c (kusesaya) suited for the sun

2.89a (satapatra) suited for Jupiter

2.90c (Satapatra) suited for ancestor worship

3.3b, 3.11a suited for Durga

3.23a (sarasija) especially suited in garlands for Durga

3.36b suited for Durga in Jyestha

3.38a (pankaja) suited for Durga in Advina

3.40a (Satapatra) suited for Durga in Caitra

3.42d (kamala) forbidden for Kamala

4.2d (Satapatraka), 4.3c (New.: -) suited in pascimamnaya

4.8a (New. summarized with the following) in pascimamnaya: pacification and
prosperity

4.8b (Satapatra) in pascimdmnaya: [the birth of] a good son

4.20d suited in uttaramnaya

4.25cd in uttaramndya: suited in Sravana

4.36a in uttaramndya (kdmya): vigour

4.58a (kokanada, New.: red) suited for Daksinakalt

4.59ab every deity is delighted with a red one

4.59cd (New.: red, black, white) whether dark or bright Kalika becomes
boon-conferring

4.65b (Satapatraka) suited for Nilasarasvatt

4.72b in drdhvamnaya: prosperity

4.84-85b (jalaja), 4.85c-87 (Satapatraka) in drdhva@mnaya: special merit when
worshipping for one month

palasa(ka) see kimsuka

patala/a

Syn.: kasthapatala, patali, tamrapuspl, kumbhika

New.:  patulasvana, var. patula® (2.35a); for Sanskrit kasthapatala: sipatarasvana

Bot.: Stereospermum chelonoides (L.f.) DC. (IPNI-ID: 110773-1) and S. colais (Buch.-Ham.
ex Dillwyn) Mabb. (IPNI-ID: 110775-1); fam.: Bignoniaceae
According to AVS (5: 197) up to six kinds of patala are mentioned in the nighantus,
kasthapatala being among them. In most of these texts, however, only two kinds
are distinguished. The commentary on Sivakosa 464 notes that the same plant
can be denoted by words in all three grammatical genders. For other identifica-
tions, all of them Stereospermum species, see Meulenbeld (1974: 573).

Eng.:  snake tree

Bibl.: AVS 5:192-197; Dymock et al. 1995: I1I, 20-22; Hara et al. 1978-1982: I1I, 138;
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1.24c (-a, New.: -) suited for Siva

1.56cd (-a) for Siva: equivalent to karavira

1.124b (kasthapatala) forbidden for Siva

2.6a (-a), 35a (-a) suited for Visnu

2.46¢-47b (-a) for Visnu in spring: one becomes a muktiyogr
2.75c (-@), 82c (-a) suited for the sun

3.15b (-a) for Durga: hundred[fold] increase of merit
3.35ab (-a) suited for Durga in Vaisakha

4.2a (patalr), 4.3d (-a) suited in pascimamnaya

4.7cd (patalika) in pascimamnaya: white ones bestow great fame (New.: red)
4.20c (-a) suited in uttaramnaya

4.30d (-@) in uttaramnaya: suited in naimittikapajé

4.89¢-91b (-a) in ardhvamnaya: special merit

patalika see patala/a

patali see patala/a

pandura see utpala

pdrijata, Fig. 5.2

Syn.:

New.:

Bot.:

Eng.:
Bibl.:

PuCi:

Sephalika, sephall, sephalika

palijatasvana, var. parijata (1.134cd), palijata (2.81c), sephalibu (4.19a, 4.75a)
Both prominent Sanskrit names are taken over into Newari. They were recog-
nized as synonyms, as Sanskrit sephalika is always translated as palijata except
for once as sephalibu.

Nyctanthes arbor-tristis L. (IPNI-ID: 610599-1); fam. Oleaceae

Occasionally, pdrijata is identified as Erythrina variegata L. (IPNI-ID: 494614-1;
see under manddra below) and distinguished from sephalika (e.g. Syed 1992:
432-442). In their treatment of Sephalikd some Indian lexicographers distinguish
a white variety—doubtlessly Nyctanthes—from a blue one that is also called nir-
gundi (see sind(h)uvara). On the resulting confusion of Western lexicographers,
see Emeneau (1944: 340-342). In ritual practice in both Nepal and Benares

I have never encountered an identification of parijata and sephalika different
from Nyctanthes.

“tree of sorrow”, coral jasmine, night-flowering jasmine

AVS 4: 148-150; Deroin and Liyanaratne 1995: 14-17; Dymock et al. 1995: 11,
376-378; Emeneau 1944: 340-346; Gandhi 1991: 9-13; S. M. Gupta 2001: 51-53;
Hara et al. 1978-1982: 111, 81; Majupuria and Joshi 1989: 27-28; Parijataharana-
campda; P.P. Regmi 1983: 126-127; Schmid 1997; Syed 1992: 381-385 (sephalika),
432-442 (parijata/mandara).

1.134cd (sephali) no fault for letting it touch the ground

2.81c (sephalika) suited for the sun

4.19a (sephalika), 4.20c suited in uttaramnaya

4.38ab (sephalika) uttaramnaya (kamya): son

4.68b (sephalika) suited for Nilasarasvatt

4.70ab ardhvamnaya (kamya): subjugation and conjugal felicity

4.75a (Sephalika) ardhvamnaya: victory
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paribhadra
New.:  nipasvdna
Bot.: different identifications possible

For Erythrina variegata L. (IPNI-ID: 494614-1; fam.: Fabaceae), the Indian

coral tree, amongst others, the Sanskrit names paribhadra and mandara (see
’mandadra) are given. The Newari text, however, renders the name in the same
way as nimba (Azadirachta indica A.Juss.; IPNI-ID: 1213180-2), a plant considered
dangerous and reckoned as an ayajfiya tree in Vedic ritual. In contrast to the
former, this latter identification would not fit paribhadra's positive assignment
for Visnu in the PuCi.

Bibl.:  AVS 2:378-381; Dymock et al. 1995: 1, 451-454 (only as parijata, mandara);
P.P. Regmi 1983: 164-165 (with prescriptions for mandara).

PuCi:  2.35a suited for Visnu

pavanti/i

New.:  pavantisvana

Bot.: unidentified
The note in the Acaracintamani (“pavanti is a certain flower”, pavantih—
puspavisesah; 1983: 143,,) already indicates that this name is fairly unknown.

PuCi: 2.6b (-i, New.: =), 29a (-7) suited for Visnu

2.75d (-i, New.: -) suited for the sun

pundarika see padma

punnaga

New.:

Bot.:

342

chasibu, vakasibu (3.11b)

Modern Newari: goecasim (Shrestha 1998), gvaygahchahsim (Kélver and
Shresthacarya 1994), gvaychahsim (Jost and Jos$1 2019: 34)

A.Pan-Indian:

Calophyllum inophyllum L. (IPNI-ID: 427190-1) or Mammea suriga (Buch.-Ham.

ex Roxb.) Klosterm. (IPNI-ID: 428784-1); fam.: Calophyllaceae

Dymock et al. (1995: 1, 173) report that both closely related species, Calophyllum
and Mammea (there treated under its synonym Ochrocarpos longifolius), are con-
sidered as punndga; for other identifications, see Meulenbeld (1974: 576).

B. Nepalese:

Schima Wallichii (DC.) Korth. (IPNI-ID: 60457200-2); fam.: Theaceae

The Newari name used in the PuCi, chasibu (later also (gve)chasibu), is a clear
pointer to Schima Wallichii. This tree, called cilaune in Nepali (Manandhar 2002:
415; Shrestha 1998: 17), belongs to the tea family. Despite its belonging to a dif-
ferent plant family, the medical properties and uses seem to be similar to the
Calophyllacea used as punnaga in India. The flowers look similar too. Devakota
(1968: 151 no. 455) gives the Sanskrit name punnaga for Mammea (as Ochrocarpos)
and surapunndaga for Schima, treats both—Orchrocarpos as Nepali nagesvarako
rukh and Schima als cildune—one after another and also ascribes the same med-
ical properties to them (on cilaune: svabhava—pdarvokta ndgesvarasamana cha;
Devakota 1968: 151 no. 456). The Sanskrit name ndgakesara is also identified as
Ochrocarpos by Devakota (ibid.: 76 no. 237), elsewhere mostly as Mesua ferrea (see
above under ndgakesara). The flower texts, too, hint at the fact that the traditions
around punndga and nagakesara are similar or even intersect, as both are often
mentioned in the same breath.
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Bibl.:  AVS 1:338-340; Devakota 1968: 151; Dymock et al. 1995:1, 172-175; JosT and JosT
2019: 34; Manandhar 2002: 415-416.
PuCi:  1.27a suited for Siva
1.57cd for Siva: equivalent to dhusttraka
1.63b for Siva: special merit
1.91b for Siva (kamya): grants all desires
2.3c for Visnu: the result that of [a gift of] ten golden coins
2.81d suited for the sun
3.11b especially suited for Durga
3.14a for Durga: hundred[fold] increase of merit
4.4b suited in pascimamnaya
4.10cd in pascimamnaya: great wealth
4.18d suited in uttaramnaya
4.40a in uttaramnaya (kamya): kingship
4.72c in ardhvamndya: riches

patamalr

New.: —

Bot.: unidentified

PuCi:  4.77d in ardhvamnaya: brings death

prana

corrupted from bana (vgl. JAianarnavatantra 17.115a)

New.: —

PuCi:  4.88a drdhvamnaya: special merit when worshipping for one month

prosita

probably corrupted

New.: —

PuCi:  1.122a red and white forbidden for Siva

phalini

Syn.: priyangu

New.:  phalinisvana
Manuscript F, gives priyangu as a marginal gloss, a well-known Sanskrit
synonym.

Bot.: Callicarpa macrophylla Vahl (IPNI-ID: 861393-1); fam.: Lamiaceae
P.P. Regmi (1983: 44) identifies phalini/priyangu as foxtail millet, Setaria italica
(L.) P.Beauv. (IPNI-ID: 1207294-2; fam.: Poaceae); Meulenbeld (1974: 578) quotes
both and still other identifications.

Eng.:  Indian beautyberry

Bibl.:  AVS 1:334-337; Hara et al. 1978-1982: 1, 145 (Setaria), 111, 145 (Callicarpa); P.P.
Regmi 1983: 44-45.

PuCi: 1.106c¢d for Siva (kamya): health and wealth
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baka
New.:
Bot.:

PuCi:

bakapuspa, var. bakapuspasvana (4.57a, 4.66a)

different identifications possible

The Sivakosa (vako vuko vangasene raktairande vasav api; SK 11cd) equates
baka with buka and distinguishes three meanings: 1) as varnigasena = agastya
(see above); 2) as a kind of castor oil plant (Skt. raktairanda; a variety of Ricinus
communis L.; IPNI-ID: 355498-1; see also AVS 5: 1-7); 3) as synonym of vasu (see
under buka below).

2.13cd (-puspa) for Visnu: surpasses 1000 bilvapatras

2.81¢, 82b suited for the sun

3.22d especially suited in garlands for Durga

3.26 (-puspa) garland for Durga: the result that of a vajapeya sacrifice

4.39d (-puspa) uttaramnaya (kamya): wealth

4.57a (-puspa) suited for Daksinakall

4.66a suited for Nilasarasvati

bakula
Syn.:
New.:

Bot.:

Eng.:
Bibl.:

PuCi:

simhakesara, kesara

bahulasvana, var. bahura® (4.56c¢); sacarasvana 1.134cd
Modern Newari: vakulasvam (Shrestha 1998)

Mimusops elengi L. (IPNI-ID: 787918-1); fam.: Sapotaceae
For other identifications, see Meulenbeld (1974: 580).

Spanish cherry

AVS 4: 40-44; Dymock et al. 1995: 11, 362-364; Majupuria and Joshi 1989:
214-215; P.P. Regmi 1983: 158-159; Syed 1992: 238-244.
1.134cd no fault for letting it touch the ground

2.3a for Visnu: the result that of [a gift of] ten golden coins
2.35b suited for Visnu

2.77d especially suited for the sun

3.4a suited for Durga

+3.43 (New.: -) suited for Asita (Kalt), reference to 4.17c
4.4c suited in pascimamnaya

4.9c in pascimamnaya: eliminates fault

4.17c suited in uttaramnaya

4.24ab in uttardmnaya: suited in Vaisakha

4.38d in uttaramnaya (kdmya): honour within the family
4.56c¢ suited for Daksinakalt

4.89c-91b in ardhvamnaya: special merit

bandhika

Syn.:
New.:
Bot.:
Eng.:
Bibl.:

344

arkavallabha, bandhujiva(ka)

sitapholasvana; erroneously (?) malisvana (1.121a)

Pentapetes phoenicea L. (IPNI-ID: 824676-1); fam.: Sterculiaceae
midday flower

AVS 4: 233-235; Dymock et al. 1995: 1, 235; Hara et al. 1978-1982: 11, 70;
Syed 1992: 455-459.
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1.118¢, 1.121a forbidden for Siva

3.5d suited for Durga

4.3c (New.: -) suited in pascimamnaya

4.8c in pascimamnaya: subjugation

4.19d (bandhujivaka) suited in uttaramnaya

4.26c¢d in uttaramnadya: suited in Asvina

4.35b in uttaramnaya (kdmya): one [becomes] dear to one’s kinsmen

4.64ab Nrilasarasvatr is similarly appeased by a garland as she is by the offering
of a he-goat

4.65b suited for Nilasarasvatt

4.71cin ardhvamnaya: liberation and felicity

4.83, 4.88-89b in ardhvamnaya: special merit when worshipping for one month

babhriika

New.:

Bot.:
PuCi:

babhriakasvana
unidentified
4.72d in drdhvamnaya: loss of wealth

barbara/ri

New.:

Bot.:

Eng.:
Bibl.:

PuCi:

bahulasvana, var. bahula (4.63b), brabrasvana (2.7b)

In other places bahulasvana translates bakula.

Ocimum basilicum L. (IPNI-ID: 452874-1); fam.: Lamiaceae

For other identifications, see Meulenbeld (1974: 580-581).

sweet basil

AVS 4: 160-163; Dymock et al. 1995: I1I, 85-86; Hara et al. 1978-1982: 111, 160;
Joshi 2003: 228.

2.7b suited for Visnu

2.76d suited for the sun

4.58b suited for Daksinakalt

4.65c¢ two kinds suited for Nilasarasvati

bana
Syn.:

New.:

Bot.:

PuCi:

Sarapunkha, banapunkha

balapukabu, var. balapukabusvana (2.7b)

The Newari name goes back to the Sanskrit synonym banapunkha, which is not
mentioned in the PuCi.

identification contested

Sivakosa 156 gives two meanings for the name bdna, that as blue jhint7 and that as
mufija. The former denotes a blue Barleria (see jhinti above), the latter a grass, the
hardy sugarcane (Tripidium arundinaceum [Retz.] Welker, Voronts. & E.A.Kellogg;
IPNI-ID: 77201656-1; in AVS 5: 26-28 under the synonym Saccharum arundinace-
um Retz.). Syed (1992: 460-461), too, refers to uncertain alternatives in the iden-
tification of bana, but ultimately favours blue Barleria, which could be B. strigosa
Willd. (IPNI-ID: 46236-1). AVS (5: 249-252) and Dymock et al. (1995: 1, 415-417)
identify bana as Tephrosia purpurea (L.) Pers. (IPNI-ID: 520851-1; fam.: Fabaceae).
2.7b, 34c suited for Visnu

2.76d, 82d suited for the sun
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balr
New.:  balisvana
Bot.: unidentified

If bali stands for bala it could be cardamom (Elettaria cardamomum [L.] Maton;
IPNI-ID: 796556-1; see AVS 2: 360-364; Devakota 1968: 207 no. 208).

PuCi:  4.3a (New.: -) suited in pascimdmnaya
4.7b in pascim@dmnaya: increases strength (bala)

bilva, Figs 5.9, A.35, A.36

Wi )7 t': &
Figs. A.35and A.36 Leaves and fruits of the bilva; photos: 22 March 2007, Kathmandu.

Syn.:  Sivadruma, Sriphala, Srivrksa
New.:  byalapata, var. byalapatasvana (4.27cd), bilvapatra (1.60, 2.13ab)
Modern Newari: byd (Shrestha 1998), vyaha (Srestha and Srestha 2004: 240)
or vyalaha (Shrestha 1998; P.P. Regmi 1983)
Bot.:  Aegle marmelos (L.) Corréa (IPNI-ID: 770819-1); fam.: Rutaceae
Eng.:  Bengal quince, wood apple
Bibl.:  AVS 1: 62-66; Dymock et al. 1995: 1, 277-281; Gandhi 1991: 69-75; S.M. Gupta 2001:
2-5; Hara et al. 1978-1982: 11, 81; Majupuria and Joshi 1989: 85-92; P.P. Regmi 1983:
146-148; Srestha and Srestha 2004: 240-243; Syed 1992: 467-479.
PuCi:  1.28b, 1.79a leaf suited for Siva
1.40 for Siva in Magha: special merit
1.47cd leaf for Siva: surpasses 1000 karaviras
1.60 leaves for sivalinga: liberation from evil etc.
1.103 leaf for Siva (kdmya): grants every desire, liberates from poverty, nothing
is better
1.135c leaf not spoilt, even if not intact
1.136c¢d leaf cannot become stale
1.138b leaf always pure
1.138d can be used for up to five days
2.13ab leaf for Visnu: surpasses 1000 Samis
2.26d leaf suited for Visnu
2.30d suited for Visnu
2.61cd leaf forbidden for Krsna
+2.62 proscription only only concerns the statue of Gopala (Krsna), otherwise
suited for Visnu
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2.78c leaf suited for the sun

2.86d leaf forbidden for the sun

3.7b leaf suited for Durga

3.15b for Durga: hundred[fold] increase of merit

3.30 two garlands of leaves for Durga: the result that of a rdjasdya sacrifice
3.34 leaves for Durga: the result that [of a gift] of a hundred thousand cows
3.35ab (New.: -) leaf especially suited for Durga

3.36cd suited for Durga in Asadha

4.14ab leaf forbidden in pascimamnaya

4.22c-23 leaf especially suited in uttaramnaya

4.27cd uttaramnaya: leaves suited in Margasirsa

4.42b leaf in uttaramnaya (kdmya): highest goal

4.54a suited for Daksinakalt

4.57a leaf suited for Daksinakalt

4.67a leaf suited for Nilasarasvatl

4.76d (New.: -) leaf especially suited in ardhvamnaya

4.84-85b in ardhvamnaya: special merit when worshipping for one month

buka
Syn.:

New.:

Bot.:

Eng.:
Bibl.:
PuCi:

raktarka, sivahva, sivasekhara, mahapasupata, sivamallika

bukapuspa, var. bukasiya hala (1.82b), bhokasvana (1.139¢-49, 2.69ab)

Shrestha 1998 gives the modern Newari name posvam for Osmanthus fragrans.
probably Osmanthus fragrans Lour. (IPNI-ID: 610878-1); fam.: Oleaceae
According to Sivakosa 11, ba/vaka and bu/vuka are used synonymously. In the
PuCi, however, the two are clearly differentiated. In the first chapter buka is
explicitly assigned to Siva more than once, whereas baka occurs in the other
three chapters. Very likely buka is the name of the plant characteristically known
in Sanskrit as mahapasupata or sivasekhara, whose botanical identification is
uncertain and contested, at least according to AVS (5: 179). The authors men-
tion Spermacoce hispida L. (IPNI-ID: 766765-1) as the best option. Other options
mentioned are buka Osmanthus fragrans Lour. and Indigofera tsiangiana Metcalf
(under its synonym Indigofera enneaphylla L.; IPNI-ID: 500140-1). Osmanthus

is native to East Asia and the Himalayan range (see POWO:610878-1#distribu-
tions). It is also found in Nepal (Hara et al. 1978-1982: III, 82; Manandhar 2002:
342). Sivamallika, a name given for buka in many nighantus, makes an identifi-
cation with a species in the family that also includes the jasmines (see mallika,
malatr etc.) plausible.

sweet osmanthus, fragrant olive

AVS 5: 177-179; Hara et al. 1978-1982: 111, 82; Manandhar 2002: 342.

1.24a suited for Siva

1.38 (New.: -) for Siva in Margaéirsa: one goes to Siva

1.48cd for Siva: equivalent to 1000 padmas

1.63d for Siva: special merit

1.75-78 for Siva: merit increases the longer the duration of worship

1.82b leaf suited for Siva

1.89a for Siva (kamya): Siva is ready to confer boons

-1.139-1.140 the state of nirmalya sets in after seven nights only

2.69ab for sun: surpasses 1000 padmas
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brhatpuspa see brhati

brhatt
Syn.:
New.:
Bot.:

Eng.:
Bibl.:
PuCi:

mahati, simhrt
gulatasvana (1.56a) / gulvatasvana (1.49d), kanthakilabu (1.24c, 3.14d)

Solanum violaceum Ortega (IPNI-ID: 821485-1); fam.: Solanaceae

Where two kinds of brhatr are distinguished, according to AVS (5: 154), S. anguivi
Lam. (IPNI-ID: 818243-1) and S. surattense (synonym of S. virginianum L., see
kanthakarika above) are the referents. With the Newari name kanthakilabu in
the PuCi, too, a proximity to or even equation with kanthakarika is discernible.
In the Puspasara (NGMPP A 63/9) brhati and kanthakarika are both translated as
likanthakilaya bu. The Acaracintdmani (1983: 143,,_,,) also regards both as syn-
onyms. Surprising, however, is the rendering of brhati as gulata-/ gulvatasvana in
PuCi 1.49d and 1.56a. This could point to lodhra (gulalasvana). For other identifi-
cations, all Solanum species, see Meulenbeld (1974: 583).

poison berry, Indian night shade

AVS 5: 150-154; Dymock et al. 1995: 11, 555-557; Hara et al. 1978-1982: 1I, 111.
1.24c suited for Siva

1.49cd (brhatpuspa) for Siva: surpasses 1000 dhustarakas

1.56ab for Siva: equivalent to $am7

1.62 (New.: -) mala for sivalinga: the result that of [a gift] of 10,000 cows etc.
3.14d for Durga: hundred[fold] increase of merit

brahmavrksa

New.:
Bot.:

PuCi:

brahmavrksa

unidentified

Palasa is usually considered to be the brahmavrksa (Pai 2000; also the glosses in
AC 147,, and the commentary on SK 173). This association is quite strong and was
already popular in Vedic ritualism (B.K. Smith 1994: 217-221). Meyer (1937: 1, 50)
reports a Puranic myth according to which Brahma turns into the palasa when
Parvati cursed him for disturbing her amorous play with Siva. The paldsa tree (see
kimsuka above), however, hosts nothing that may be called /ata, “creepers”, as the
quotations below suggest. Therefore what may be being referred to is a ficus spe-
cies and its aerial roots. The commentary on Sivakosa 366 identifies brahmavrksa
as pippala (Ficus religiosa L.; IPNI-ID: 853563-1). As the F. religiosa does not possess
aerial roots, a more likely candidate, one that fits the description, is the plaksa tree
(Ficus microcarpa L.f.). This tree develops many prop roots (AVS 3: 31) that may be
called its “creepers”. Moreover, in Vedic ritual the plaksa is almost as frequently as-
sociated with the brahman as the palasa is (B.K. Smith 1994: 221). The traditions of
the two plants seem to be so similar that they are sometimes held to be the same
plant (e.g. S.M. Gupta 2001: 11-13).

Alternatively, lata could be interpreted as denoting a creeper that winds around the
palasa. This view is held by the Pajapankajabhaskara (1996: 64): “[About] ‘creeper of
the Brahma tree": the Brahma tree [is another name for] palasa, its creeper [being]
madhavi etc.” (brahmavrksalatd brahmavrksah palasas tasya lata madhavy adi).

3.6c creepers suited for Durga

4.18a creepers suited in uttaramnaya
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bhandr see Sirisa

bhandika see Sirisa

bhantika
New.. -

Bot.: unidentified
P.P. Regmi (1983: 154) identifies bhantika as eggplant (Solanum melongena
L.; IPNI-ID: 820053-1). For the latter AVS (5: 157-159) gives the similar forms
bhantaki and bhantaka. So a prohibition on the use of the eggpplant (or its
flower?) in ancestor worship may have been intended in the PuCi's quote. At
least there are restrictions pertaining to the consumption of that vegetable.
According to P.P. Regmi (1983: 155) it is forbidden for Vaisnavas and for
certain Brahmin communities as well in the caturmasa period. In Misra’s
(1966: 58) glossary to the edition of the PuCi, however, bhantika is glossed as
Hindi majith or bhanti. Majith corresponds to Sanskrit manjistha (Rubia cordi-
folia L.; IPNI-ID: 765218-1), a plant also known as bhanditakr or bhandi (AVS 5:
17-21).

PuCi:  2.92d forbidden for ancestor worship

bhrngaraja

Syn.: tekardja, kesardja, bhrngaraja

New.:  bhimardja; mostly as bhimarajaya hala (1.79b, 2.25b, 2.78d)
Modern Newari: bhimlaysvam/bhimlaya (Shrestha 1998; Jost and JosT
2019; Kolver and Shresthacarya 1994; P.P. Regmi 1983) and antali/antalica
(Shrestha 1998; JosT and Josi 2019; Srestha and Srestha 2004: 265)

Bot.: Eclipta prostrata L. (IPNI-ID: 1186403-2); fam.: Asteraceae

Eng.:  false daisy, yerba de tago

Bibl.:  AVS 2:350-353; Dymock et al. 1995: II, 266-268; JosT and Jo$1 2019: 11-12;
P.P. Regmi 1983: 152-153; Srestha and Srestha 2004: 265-267.

PuCi:  1.79b leaf suited for Siva
2.25b (°raja) leaf suited for Visnu
2.78d (°raja) leaf suited for the sun
2.91b suited for ancestor worship

madantika see madanti?

madanti

New.: madantikasvana (1.118b, 121b), sandinisvana (1.124b)

Bot.: unidentified

PuCi: 1.114d for Siva (kamya): victory )
1.118b (madantika), 1.121b (madantika), 1.124b (mandinr) forbidden for Siva
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'mandara

Syn.:
New.:

Bot.:

Eng.:
Bibl.:

PuCi:

Svetdrka, alarka

vakasibu, mandarasvana (3.43), chasibu (2.92d); toyu kasibu/toyu vakakasibu F,
(1.57ab)

Calotropis procera (Aiton) W.T. Aiton (IPNI-ID: 1004515-2); fam.: Asclepiadaceae
The Sivakosa (manddrah paribhadre rkaparne devamahiruhe; SK 409ab) dis-
tinguishes three meanings for mandara: 1) as paribhadra (see below under
’mandara), 2) as arka (Calotropis sp.), and 3) as one of the five trees of the gods.
In PuCi two meanings of manddra seem to be distinguished. When mandara

is described as white this must refer to svetarka (Calotropis procera [Aiton]

W.T Aiton; because Erythrina variegata L. (see ‘mandadra) is coral red. The iden-
tification as Calotropis must also be assumed where arka and mandara occur
as a dvandva or in each other’s immediate vicinity. In Newari no differentiation
between the various uses of the name mandara is made.

Sodom apple, rubber bush

AVS 1: 341-345; Dymock et al. 1995: 11, 428-437; Hara et al. 1978-1982: 111, 85;

P.P. Regmi 1983: 15-16.

1.25b suited for Siva

1.43 (Suklam®) for Siva in Vaiéakha: the result that of an asvamedha sacrifice

1.57ab (Svetam®) for Siva: equivalent to white padma

1.63c (Svetam®, New. toyu), 1.64a (mit arka) for Siva: special merit

2.63c (mit arka) forbidden for Visnu

2.92d (mit arka) forbidden for ancestor worship

3.4a suited for Durga

3.43c (mit arka) forbidden for goddesses

+3.43 (New.: -) only forbidden for goddesses such as Sati, Savitri etc., reference
to PuCi 4.17c

4.17c suited in uttaramnaya

4.66a suited for Nilasarasvatt

2mandara, Fig. A.37

Syn.:
New.:
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Fig. A.37

Erythrina variegata L. is a possible botanical
identification of paribhadra and mandara;
photo: 9 September, Kathmandu.

paribhadra
vakasibu(svana)
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Erythrina variegata L. (IPNI-ID: 494614-1); fam. Fabaceae

This meaning of mandara is only applicable in two cases: In PuCi 2.30a the plant,
there called mandaraka, is stipulated as a proper offering for Visnu, for whom
arka is strictly forbidden. The mentioning together with parijata in 4.70a, too,
makes an identification as Erythrina, also known as pdribhadra, more likely.
Mandara is often mentioned as being related to pdrijata (see S.M. Gupta 2001;
Syed 1992).

AVS 2:378-381; Dymock et al. 1995: 1, 451-454; S.M. Gupta 2001: 27-28; Maju-
puria and Joshi 1989: 227; P.P. Regmi 1983: 164-165; Syed 1992: 432-442.
2.30a (-ka) suited for Visnu

4.70a (with parijata) Grdhvamnaya: subjugation and conjugal felicity

maruvapatra see marubaka

marubaka
Syn..  marupatra
New.:  marubakasvdna, var. maravala® (3.16a), maluvaka® (3.6b), maluka® (1.81d),

malisvana (1.105a, 2.83a, 4.37a)
Musvam (Shrestha 1998; P.P. Regmi 1983) / masvam (Jost and Jost 2019: 81)
in modern Newari may go back to this older form.

Bot.: Origanum majorana L. (IPNI-ID: 453303-1); fam.: Lamiaceae
For other identifications, see Meulenbeld (1974: 588-589).
Eng.:  marjoram
Bibl.:  AVS 4:167; Dymock et al. 1995: I1I, 108-109; Hara et al. 1978-1982: 111, 160;
Majupuria and Joshi 1989: 229; P.P. Regmi 1983: 165-166.
PuCi:  1.81d leaf suited for Siva
1.105a for Siva (kamya): happiness
2.83a suited for the sun
3.6b suited for Durga
3.16a (marupatra) for Durga: hundred[fold] increase of merit
3.39d suited for Durga in Phalguna
4.21a suited in uttaramnaya
4.37a in uttaramndya (kamya): victory
4.54a suited for Daksinakalt
4.67d (New.: -, but malubakasvana for Sanskrit kurabaka in 4.67a) suited
for Nilasarasvati
mallika
Syn.: malli
New.:  mallikasvana, malisvana (1.63a, 1.87b, 1.95, 2.2¢, 2.5¢, 2.65b, 2.89c, 3.41b,
4.19¢, 4.57¢)
Puspasara: camvelisvana
Bot.: Jasminum sambac (L.) Aiton (IPNI-ID: 609755-1); fam.: Oleaceae
Eng.:  Arabian jasmine
Bibl.:  AVS 3:258-260; P.P. Regmi 1983: 149; Syed 1992: 348-353.
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PuCi:

1.27d (mallf) suited for Siva

1.63a for Siva: special merit

1.87b to be offered at midnight

1.95 for Siva (kamya): knowledge

2.2c for Visnu: the result that of [a gift of] ten golden coins
2.5¢, 7b, 29d suited for Visnu

2.19cd for Visnu: surpasses 1000 satapatras

2.42¢-43b for Visnu in spring: evil is burnt

2.65b forbidden for Visnu

2.75a, 76d suited for the sun

2.84ab (New.: -) can be offered to the sun day and night
2.90a suited for Saturn

3.2c suited for Durga

3.11a, 3.14c (mall, New.: -) especially suited for Durga
3.23d especially suited in garlands for Durga

3.41b can be offered day and night

4.19c suited in uttaramnaya

4.34d in uttaramnaya (kdmya): wealth

4.57c suited for Daksinakalt

4.73d in ardhvamnaya: misery

4.78ab (New.: -) in ardhvamnaya: misery and death
4.85c-87 in ardhvamnaya: special merit when worshipping for one month

malii see mallika

mahéapuspa
New.: jitapholasvana
Bot.: unidentified

Sivakosa 300 gives two meanings for mahdpuspa, that as kovidara and that as
kunda. In Newari mahdpuspa is translated like java.

PuCi:  4.5c suited in pascimamnaya

madhavi

Syn.: vasanti

New.: jilasvana (4.21a, 4.29ab), vasantasvana (2.91d, 4.34a, 4.67¢)
Bot.: A.pan-Indian:
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See atimukta(ka) above.

In Sanskrit sources atimukta(ka) and madhavi are usually interpreted as syn-
onyms (e.qg. atimuktakah madhavi; AC 1983: 143,,). Sivakosa 505 gives five pos-
sible meanings for madhavi: 1) kumbhi (glossed as patala), 2) nepali (glossed as
vanamala), 3) atimukta, 4) vird and 5) ksaudrasarkara (honey sugar). In all other
places the commentary (on $K 184, 196, 198, 212 and 313) glosses madhavi as
atimukta. For vasanti, Sivakosa 196 gives four meanings: 1) prahasant (glossed
as bhramarabandhavi, vernacular: sevati), 2) madhavi, 3) balopuspa (glossed as
yathi) and 4) kumbhi (glossed as vasantadatr).

B. Nepalese:

Jasminum sp. (IPNI-ID: 328128-2); fam.: Oleaceae

In the Newari translation of the PuCi and in Nepal in general madhavi/vasanti
seems to be distinguished from atimukta(ka) and identified as a kind of jasmine.


https://powo.science.kew.org/taxon/urn:lsid:ipni.org:names:328128-2

Bot.:

Bibl.:
PuCi:

Catalogue

In the PuCi, madhavi/vasantr is translated as vasantasvana or jilasvana (see under
jati above and malatr below), in PuCi 4.21a more specifically as its red variety.

G. Upadhyaya (2004: 29) glosses madhavi as Nepali bell. The latter is also the
Nepali name of Jasminum sambac (L.) Aiton (IPNI-ID: 609755-1; Manandhar 2002:
277-278; see mallikd above). Devakota (1968: 149) lists a jasmine species (sano
nyavadr vell), for which he does not quote a botanical name, but which he identi-
fies with Sanskrit vasanti, madhavi and mahajati. In the Bengali translation of the
Nilatantra (5.34), too, vasantT is glossed as a type of jasmine, as navamallika.
Devakota 1968: 149; G. Upadhyaya 2004: 29.

2.82a (vasanti) suited for the sun (New.:—nasaka svana)

2.91d suited for ancestor worship

4.21a suited in uttaramnaya

4.29ab in uttardmnaya in Phalguna: success

4.34a uttaramnaya (kamya): acquisition of the [whole] earth

4.67c (vasanti) the two (kinds?) suited for Nilasarasvatt

mandini see madanti?

maruta
New.:
Bot.:
PuCi:

marutasvana
unidentified

2.91a (New.: -) suited in ancestor worship
4.14cd forbidden in pascimamnaya: death, sorrow and pain

malatt
New.:

Bot.:

Eng.:
Bibl.:

malatisvana, var. malati (4.69); jilasvana (2.41c-42b, 2.75a, 3.15b), var. jilisvana
(1.120b)

In PuCi 3.38ab pankajamalatyd was apparently misread as pankajamalabhyam
and therefore translated as “two garlands of palesvana” (palesvana svanamala
nimala) into Newari.

Jasminum grandiflorum L. (IPNI-ID: 328130-2); fam.: Oleaceae

In most contexts, malati is treated as a synonym of jati (see above). In the PuCi,
however, both names sometimes occur next to each other or within the same
quotation. The most significant evidence that they refer to two different flowers
is found in PuCi 2.17ab and 2.20-21, where first malatr and later jati are men-
tioned in a series of flowers whose merit exceeds that of the one previously
mentioned in the series by a thousandfold. Therefore the two names are here
treated separately, even if the botanical identification given is the same. The
Newari rendering handles this situation by translating malati as malatisvana
where both names appear together (2.2¢, 3.23c, 4.56a) or in immediate vicinity
(2.17ab and 2.20-21, 4.32c-33b), otherwise malatri is translated as jila- or
jilisvana, just as jatr is. In 4.85c Sanskrit malatijati is rendered as “red jilasvana,
jilasvana” (hyanu jilasvana jilasvana). In the Acaracintamani malati is glossed as
“yellow jati or golumbipuspa” (malati pitajati golumbipuspam va; AC 1983: 163,_,,).
Spanish jasmine, royal jasmine

AVS 3: 249-253; Hara et al. 1978-1982: 111, 81; Syed 1992: 498-503.
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PuCi:  1.120b forbidden for Siva
2.2c for Visnu: the result that of [a gift of] ten golden coins
2.5c suited for Visnu
2.17ab for Visnu: surpasses 1000 kubjakas
2.36¢-37b (New.: -) for Jagannatha: one goes to Hari's abode
2.41c-42b garland for Visnu in Karttika: better result than from a gift of
a hundred brown (kapild) cows
2.75a suited for the sun
3.15b for Durga: hundred[fold] increase of merit
3.23c especially suited for garlands for Durga
3.38ab (New.: -) to be offered to Durga in Asvina
4.30a uttardmndya: suited in naimittikapdja
4.32cd in uttaramnaya (kdmya): mastery over speech
4.56a suited for Daksinakalt
4.69ab, 4.69c¢ forbidden for Nilasarasvati
4.85c-87 ardhvamnaya: special merit when worshipping for one month

mudgara

New.:  mugaya bu (4.2d) / mukaya bu (4.9b)

Bot.: identification uncertain; maybe Vigna radiata (L.) RWilczek (mudga)
(IPNI-ID: 525492-1); fam.: Fabaceae.

Eng.:  mung bean?

Bibl.:  AVS 5: 370-377; Meulenbeld 1974: 590.
PuCi:  4.2d suited in pascimamnaya
4.9b pascimamnaya: grants happiness

munipuspa(ka) see agastya

muhu

probably corrupted

New.:  malisvana

PuCi:  4.73c valueless in ardhvamnaya

yathika

Syn.: magadhi, sacimallika

New.: jithisvana

Bot.: Jasminum auriculatum Vahl (IPNI-ID: 609352-1); fam.: Oleaceae
Yatht and yathika are mostly interpreted as synonyms. According to AVS (3: 248)
yathr is sometimes interpreted as a yellow jasmine, Jasminum humile L. (synonym
of Chrysojasminum humile (L.) Banfi; see under hemajatr below), but in Kerala
J. auriculatum is the referent of both ydthika and yathi. In the PuCi both names
are translated as jithisvana. I am unaware of other references to Nepalese
identifications.

Eng.:  ajasmine species

Bibl.:  AVS 3:245-248; Hara et al. 1978-1982: 111, 80.
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1.110a for Siva (kamya): dissension (vidvesa)

1.118b (yathr), 120b, 121b (yathi) forbidden for Siva
2.5d, 29c (yathr), 34d suited for Visnu

2.82d (yathr) suited for the sun

2.91d suited for ancestor worship

3.14b for Durga: hundred[fold] increase of merit
4.2a (yatht, New.: -) suited in pascimamnaya

4.6c (yathi, New.: -) in pascimamnaya: expulsion (uccata)
4.19a (yathr) suited in uttaramnaya

4.30a in uttaramndaya: suited in naimittikapdja
4.33c in uttaramnaya (kamya): intelligence

4.56b suited for Daksinakalt

4.68b (yathr) suited for Nilasarasvatl

yathi see yathika

raktakoka see kokanada

raktacandana

New.: raktacandana
Same in modern Newari (Shrestha 1998)

Bot.: Pterocarpus santalinus L.f. (IPNI-ID: 516570-1); fam. Fabaceae
According to Dymock et al. (1995: 1, 462) Sanskrit authors distinguish three kinds
of sandalwood: 1) srikhanda or white sandalwood, 2) yellow (pitacandana) and
3) red (raktacandana). The first two names denote the dark- and light-coloured
timber of Santalum album L. (see candana above), the third Pterocarpus. From
both trees a paste is made by grinding the wood against a stone and used in
paja or as a body ointment. Similar applicationa areas are ascribed to both
plants in Ayurveda. Pterocarpus is endemic to South India and not found in
Nepal (P.P. Regmi 1983: 185).

Eng.:  red sandalwood

Bibl.:  AVS 4:384-387; Dymock et al. 1995: I, 462-464; P.P. Regmi 1983: 185-186.

PuCi:  2.61a suited for Visnu

2.79d suited for the sun

rasala see cita

rudrajatt

Syn.:  iSvarl, isvaramali, garudi, rudrajata

New.:  sinhalabu?
In PuCi 1.115ab the two names rsipuspi rudrajati are translated into Newari by
a single name, sinhalabu. Hence, it is unclear which of the two the latter refers
to. Sinhalabu points to Sanskrit tamala, translated as silhala, var. sinhalahala,
popularly identified in Nepal as Buddleja asiatica Lour.

Bot.: Aristolochia indica L. (IPNI-ID: 93025-1); fam.: Aristolochiaceae

Bibl.:  AVS 1:199-201; Dymock et al. 1995: III, 158-163.

PuCi: 1.115ab for Siva (kamya): eliminates calamities
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lavanga

Syn.:
New.:

devakusuma

lavanasvana (4.68a) / lavamnasvana (3.23b)

Modern Newari: lavam var. lvam, lavi (Jos$t and Jo$T 2019; P.P. Regmi 1983;
Shrestha 1998)

Nepali: lIvamga.

Bot.. Syzygium aromaticum (L.) Merr. & L. M. Perry (IPNI-ID: 601421-1), fam.: Myrtaceae
For other identifications, see Meulenbeld (1974: 597).

Eng.: clove

Bibl.:  AVS 5:221-224; Dymock et al. 1995: I, 20-23; Jo$T and Jos1 2019: 87; P.P. Regmi
1983: 187-188.

PuCi:  3.23b especially suited in garlands for Durga
4.68a suited for Nilasarasvatt

lodhra

Syn.: tirita (identified with lodhra in commentaries, see AC 1983: 147,,; DBhT), rodhra

New.: gulalasvana, lalabu (2.77b)

Bot..  Symplocos sp. (IPNI-ID: 327989-2); fam.: Symplocaceae
In AVS (5: 220) both, Symplocos acuminata (Blume) Miq. (IPNI-ID: 826979-1; in
AVS under its synonym Symplocos cochinchinensis subsp. laurina [Retz.] Noot.) and
Symplocos racemosa Roxb. (IPNI-ID: 827266-1), are treated as lodhra. For other
identifications, almost all Symplocos species, see Meulenbeld (1974: 597-598).

Bibl.:  AVS 5:215-220; Dymock et al. 1995: I, 373-375; Hara et al. 1978-1982: 111, 78;
Syed 1992: 339-347.

PuCi:  2.2d for Visnu: the result that of [a gift of] ten golden coins
2.77b, 2.82c suited for the sun
3.4b (tiritaka, New.: -) suited for Durga
4.26ab uttaramndya: suited in Bhadra

vankuli

New.:  vankulisvana

Bot.: unidentified
Already in the Sanskrit text there is a Newari word; vankuli denotes the
north-east (Malla et al. 2000: s.v.).

PuCi: 1.105d for Siva (kamya): cows

vacakunda

New.: vasantasvana

Bot.: unidentified
Does vacakunda go back to vacd-kunda? Vaca is Acorus calamus L. (AVS 1: 51-54;
Dymock et al. 1995: III, 539-542; P.P. Regmi 1983: 151-152), a default component
of the sarvausadhi. This option is unlikely, though, as the name is mentioned
with the same spelling twice in the PuCi.

PuCi:  4.4d (New.: -) suited in pascimamnaya

4.9d in pascimamnaya: eliminates fault
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vajrapuspa
New.: jitapholasvana
Bot.: unidentified

In Newari treated as Hibiscus rosa-sinensis L. (see java); for interpretations of this
text passage, see p. 138.

PuCi:  4.54d suited for Daksinakalt

vanaja

New.: —

Bot.: qifferent identifications possible
Sivakosa 112b distinguishes two meanings, as andhaka (glossed as tumburu) and
as musta. Tumburu is identified as Zanthoxylum armatum DC. (IPNI-ID: 775583-1;
fam. Rutaceae; AVS 5: 423-426) or other Zanthoxylum species (Meulenbeld 1974:
559-560 quotes six). Mustad is identified as Cyperus rotundus L. (IPNI-ID: 305797-1;
fam. Cyperaceae; AVS 2: 296-299). For other identifications, see Meulenbeld
(1974: 580).

PuCi:  2.35c suited for Visnu

vakucr

Syn.:  avalguja, bakucr, somalata

New.: —

Bot.: Cullen corylifolium (L.) Medik. (IPNI-ID: 489225-1); fam.: Fabaceae
Dymock et al. (1995: 11, 241-243) propose Baccharoides anthelmintica (L.)
Moench (IPNI-ID: 183904-1; fam.: Asteraceae) as identification.

Bibl.:  AVS 4:374-378; Dymock et al. 1995: II, 241-243; Meulenbeld 1974: 546.

PuCi: 1.119a leaf and flower forbidden for Siva

vataka

New.: vatakasvana

Bot.: unidentified
This name may have resulted from a textual corruption. A parallel citation, re-
ferring to sun worship, reads valaka in this place (PuCi 2.76a). In Acaracintamani
(1983: 164,), however, vataka is glossed as dhira, a synonym of kunkuma, Crocus
sativus L. (AVS 2: 215).

PuCi:  2.7a suited for Visnu

varuni

New.:  varunisvana

Bot.: unidentified ]
Apte (1998: s.v.) describes varunr as a kind of darva grass. Sivakosa 160 distinguishes
three meanings: 1) as gandadarva, 2) as visala (glossed as indravarunr) and 3) as
Svetd (glossed as a kind of alcoholic beverage, surabheda). Indravarunf is identified
as Cucumis melo L. (cantaloupe melon, IPNI-ID: 292238-1, see AVS 2: 235-237).

PuCi:  1.93d for Siva (kamya): conjugal felicity (saubhdgya)
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valaka
Syn.:
New.:
Bot.:

Bibl.:
PuCi:

hribera
calabu (va- misread as cd-, indicating mechanical rendition)

Coleus vettiveroides K.C. Jacob (IPNI-ID: 446211-1); fam.: Lamiaceae
According to AVS (4: 320) there has been confusion regarding the
identification.

AVS 4:318-320.
2.76c suited for the sun

vasaka see atardsa

vasanti see madhavi

vicakila for vicikila?

New.:  vicakilabu

Bot.: identification uncertain
Vicikila is interpreted as a kind of mallfin the commentary on Sivakosa 232
(vicikilo mallibhedah), so it could be a kind of jasmine.

PuCi: 2.82a (New.: -) suited for the sun
3.15c¢ for Durga: hundred[fold] increase of merit

vijaya

New.: —

Bot.: unidentified
Only in the feminine (vijayd) is the word known to be a plant name, in which
case it can refer to different species. Its being quoted in the PuCi in connection
with Siva, lover of narcotics, could suggest Cannabis sativa L. (IPNI-ID: 306087-2;
for vijaya as Cannabis, see e.g. AVS 1: 356-360; Dymock et al. 1995: III, 320;
P.P. Regmi 1983: 156-158). Another prominent proposed equivalency for vijaya
is haritakr (Terminalia chebula Retz.; IPNI-ID: 171037-1; AVS 5: 263-274; commen-
tary on SK 343). Still other identifications include jaya, jayanti, durva and Acorus
calamus L.

PuCi:  1.56cd for Siva: equivalent to karavira

vaibhitika see aksa

vyaghri see kanthakarika

Sanku

corrupted by a reversal of aksaras in kusa (see Uttarottara 3.4a)

New.:
PuCi:

Samkusvana
1.25a suited for Siva
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sana

Syn.:  Sanapuspi, brhatpuspl

New.:  naluyd bu

Bot.: Crotalaria retusa L. (IPNI-ID: 322611-2); fam.: Fabaceae
According to Dymock et al. (1995: I, 400-401) it is identified with different spe-
cies of Crotalaria in different parts of South Asia. According to Shrestha (1998)
and P.P. Regmi (1983: 169) Newari ndlu is sabaigrass, Eulaliopsis binata (Retz.)
CE. Hubb. (IPNI-ID: 402211-1), called babiyo in Nepali. Both identifications pro-
posed are fibre crops.

Eng.: rattleweed

Bibl.:  AVS 2:218-222; Dymock et al. 1995: 1, 400-401; Hara et al. 1978-1982:1I, 114;
P.P. Regmi 1983: 88-89.

PuCi:  1.115c for Siva in kamyapaja: ?

Satapatra(ka) see padma

Satapatrika, Figs. 5.14, A.38

Fig. A.38

Satapatrika is nowadays
identified as marigold;

photo: 16 October 2006, Patan.

New.:  Satapalesvana (2.82a), sarachi hala du palesvana (2.55d, 3.38cd)
tapholasvana (3.14d; 3.38cd as marginal gloss in ms. F,)

Bot.: unidentified
In the Newari Satapatrika is not usually distinguished from satapatra(ka) and
therefore treated as a synonym of padma, the lotus (see above). Sometimes it
is translated as tapholasvana. Today taphosvam denotes Tagetes (see Fig. 5.14,
A.38), called sayapatriin Nepali (see Shrestha 1998; Srestha and Srestha 2004:
331). In secondary literature Satapatrika is mentioned as a synonym of satahva,
dill (AVS 1: 155; Devakota 1968: 64); for further discussion see p. 147; A. Zotter
(2016: 410-415).

PuCi:  2.55c-56b (New.: together with padma translated as sarachi hala du palesvana)
offered to Jagannatha with gandhas of kunkuma and arunapadma: long life in
Svetadvipa
2.82a suited for the sun
2.92b (New.: -) suited for ancestor worship
3.14d for Durga: hundred[fold] increase of merit
3.38cd in Karttika suited for Durga

359


https://powo.science.kew.org/taxon/urn:lsid:ipni.org:names:322611-2
https://powo.science.kew.org/taxon/urn:lsid:ipni.org:names:402211-1

Appendix A: Flowers Mentioned in the Puspacintamani

Satavarga
New.: tapholasvana
Bot.: unidentified

Today taphosvam denotes Tagetes (Shrestha 1998; Srestha and Srestha 2004: 331);
see remarks on Satapatrika above.

PuCi:  4.19c suited in uttaramnaya

satdahva

Syn.:  Satapuspa, satapatrika?

New.: —

Bot.: Anethum graveolens L. (IPNI-ID: 837530-1); fam.: Apiaceae

Eng.:  dill

Bibl.:  AVS 1: 153-156; Dymock et al. 1995: II, 128-129; Hara et al. 1978-1982:1I, 184.

PuCi:  2.34a suited for Visnu

sami

Syn.:  brhatpalasa

New.:  samilasi, var. saminasimya hala (1.79a), saminasisvana (1.51cd), samirasi (3.28),
samilase (2.70cd), samilasiya svana (1.25c¢, 2.51c-52b), samilasi (2.81c),
samilasisvana (2.13ab), samilasvana (1.64b)

Bot.: A.pan-Indian:
}?rosopis cineraria (L.) Druce (IPNI-ID: 515801-1); fam.: Fabaceae
Sami does not seem to be identified uniformly in rituals from one locality to the
next. In Maharashtra, Jansen (1995: 149) reports that for Samipdja performed on
vijayadasami a bundle of apta leaves (Bauhinia tomentosa L.) is worshipped, an
observation Jansen attributes to the rarity of the true sami; for other identifica-
tions, see Meulenbeld (1974: 602).
B. Nepalese:
Ficus benjamina L. (IPNI-ID: 852486-1; P.P. Regmi 1983; Majupuria and Joshi 1989;
Shrestha 1998)

Bibl.:  Gandhi 1991: 29-32; S.M. Gupta 2001: 63-65; Majupuria and Joshi 1989: 160-161;
Syed 1992: 524-539; P.P. Regmi 1983: 189-191; A. Zotter 2016: 418-420.

PuCi:  1.25c suited for Siva

1.51cd for Siva: surpasses 1000 kusas

1.64b for Siva: special merit

1.79a leaf suited for Siva

2.8a suited for Visnu

2.12cd for Visnu: surpasses 1000 khadiras

2.25d (New.: -) leaf suited for Visnu

2.51c-52b leaves for Visnu: one overcomes Yama's frightful road of
2.70ab for the sun: surpasses 1000 kusas

2.78c leaf suited for the sun

2.81c suited for the sun

3.11b especially suited for Durga

3.28 garland for Durga: the result that of [a gift] of a thousand cows
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Syn..  sala, sarja, asvakarna

New.:  sisibusvana, var. sisiyd bu (1.121a) for Sanskrit sarja
nalusvana for Sanskrit sala
In NLAK sisi/sisim and dhanisisim/dhunasisim etc. are given for Sanskrit Sala/sarja.
In the Puspasara dhunasiya bu glosses Sanskrit sarja. For modern Newari the
names agratha (Shrestha 1998; P.P. Regmi 1983) and dhursim (Shrestha 1998)
are quoted. The PuCi's rendering of sala as nalusvana (the same name as for
Sanskrit Sana) might go back to a misinterpretation of -la as -na.

Bot.: Shorea robusta C.F.Gaertn. (IPNI-ID: 321425-1); fam.: Dipterocarpaceae
In South India sala is sometimes alternatively identified as Vateria indica L.,
a tree found along the Malabar coast (IPNI-ID: 321552-1; AVS 5: 349-51).

Eng.: saltree

Bibl.:  AVS 5:124-128; Dymock et al. 1995: 1, 195-196; Gandhi 1991: 163-166;
S.M. Gupta 2001: 75-77; Hara et al. 1978-1982: II, 66; Majupuria and Joshi 1989:
124-127; P.P. Regmi 1983: 200-201; Syed 1992: 559-571.

PuCi: 1.107a for Siva (kamya): affection
1.118c (sarja), 1.121a (sarja) forbidden for Siva
2.30c (sarja) suited for Visnu
4.5a (sarja, New.: -) suited in pascimamnaya

sali

Syn.:  dhanya, vrihi

New.:  salivaya bu

Bot.: Oryza sativa L. (IPNI-ID: 316812-2); fam.: Poaceae

Eng.: rice

Bibl.:  AVS 4: 193-198; Dymock et al. 1995: III, 601-607; Hara et al. 1978-1982:1, 138;
Majupuria and Joshi 1989: 255-257; P.P. Regmi 1983: 111-114.

PuCi:  4.3d suited in pascimamnaya
4.9a in pascimamnaya: felicity (saubhagya)

salmali, Fig. A.39

Fig. A.39

The large fleshy flowers of
the salmali tree are odorless;
photo: 23 February, Varanasi.

Syn..  yamadruma

New.:  simalasi, var. simalasibu (2.63d), simalasiya bu (4.39b)
The name occurs in NLAK in similar variance; also in Nepali simala and modern
Newari sinavasi (Shrestha 1998).
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Bot.: Bombax ceiba L. (IPNI-ID: 559120-1); fam: Malvaceae
For other identifications, see Meulenbeld (1974: 602-603).

Eng.:  silk-cotton tree

Bibl.:  AVS 1:288-292; Dymock et al. 1995: I, 215-218; Blatter and Millard 1997: 122-126;
S.M. Gupta 2001: 8-11; Gandhi 1991: 15-20; Hara et al. 1978-1982: II, 69; Majupuria
and Joshi 1989: 192-193; P.P. Regmi 1983: 203-204; Syed 1992: 540-551.

PuCi:  2.63d, 65b forbidden for Visnu
4.39b uttaramnaya (kdmya): enemies perish

Simsapa

New.:  siSibu (1.27¢) / sisiya svana (3.4d)

Bot.: Dalbergia sissoo Roxb. ex DC. (IPNI-ID: 490469-1); fam.: Fabaceae

Eng.:  North Indian rosewood

Bibl.:  AVS 2:300-303; Hara et al. 1978-1982: 11, 115; Syed 1992: 572-578.

PuCi:  1.27c suited for Siva

3.4d (Saimsipa) suited for Durga

Simsuka see kimsuka

Sikhint

New.: laksmisvana
For discussion, see under syama below.

Bot.: Celosia argentea L. (IPNI-ID: 316350-2); fam.: Amaranthaceae
Acaracintamani (1983: 155,,) quotes cudiyd as vernacular name; similarly it appears
in a manuscript of the Puspamalad (NGMPP M 115/29, fol. 2a;) as an interlinear
gloss: cudia.

Eng.:  plumed cockscomb

Bibl.: Hara et al. 1978-1982: 111, 169; P.P. Regmi 1983: 197-198.

PuCi:  1.25d suited for Siva

Sirfsa

Syn.: bhandika

New.: jhalecamarasvana; samilase (4.41c) / samirase (4.17a); 4.17a jharecamharasvana
marginal gloss in ms. F,; bhadisvana for Sanskrit bhandr (1.114c); bhandikasvana
for Sanskrit bhandika (1.122b)
In PuCi 4.41c and 4.17a sirisa was apparently confused with sami. The synonyms
bhandr and bhandika were not recognized as such. The name jhalecdmarasvana,
which in variant readings also occurs glossing sirfsa in NLAK, with camara, “yak’s
tail” (Kélver and Shresthacarya 1994: s.v.), alludes to the characteristic flowers of
Albizia species that in their form look quite similar to a yak tail fly-whisk.

Bot.: Albizia lebbeck (L.) Benth. (IPNI-ID: 99109-3); fam.: Fabaceae
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Sometimes other Albizia species are taken for sirfsa. AVS (1: 84) mentions an
alternative identification as A.marginata (synonym of Albizia chinensis [Osbeck]
Merr.; IPNI-ID: 473204-1). Dymock et al. (1995: 561-563) subsume A.odoratissima
(L.f.) Benth. (IPNI-ID: 473340-1) under $irfsa, a species treated in AVS (1: 85-87)
separately as bhasirisa. Manandhar (2002: 79-80) lists five Albizia species for
Nepal, Hara et al. (1978-1982: II, 104-105) seven. For further identifications as
Albizia species, see Meulenbeld (1974: 603-604).


https://powo.science.kew.org/taxon/urn:lsid:ipni.org:names:559120-1
https://powo.science.kew.org/taxon/urn:lsid:ipni.org:names:490469-1
https://powo.science.kew.org/taxon/urn:lsid:ipni.org:names:316350-2
https://powo.science.kew.org/taxon/urn:lsid:ipni.org:names:99109-3
https://powo.science.kew.org/taxon/urn:lsid:ipni.org:names:473204-1
https://powo.science.kew.org/taxon/urn:lsid:ipni.org:names:473340-1

Catalogue

Eng.: fleatree

Bibl.:  AVS 1: 81-84; Dymock et al. 1995:1, 561-563; Hara et al. 1978-1982: 11, 104-105;
Majupuria and Joshi 1989: 224; Manandhar 2002: 80; P.P. Regmi 1983: 193;
Syed 1992: 579-590.

PuCi: 1.114c (bhandr) for Siva (kamya): for attraction (akarsana)
1.118c, 1.120a, 1.122b (bhandika), 1.125a forbidden for Siva
2.65a forbidden for Visnu
4.17a suited in uttaramnaya
4.41c uttaramnaya (kdmya): [one obtains] a woman

Sephali(ka) see pdrijata

Saimsipa see simsapa

syama

New.:  hdku laksmisvana
Shrestha (1998) identifies laksmisvana as Sesbania agatifolia (an outdated name
of Sesbania grandiflora (L.) Poir.; IPNI-ID: 518476-1), i.e. as Sanskrit agastya. In
NLAK /laksmisvana is the Newari name of Sanskrit jaya/jayanti/nadeyr (probably
Sesbania sesban (L.) Merr.; see also agastya and jayantT above). In the PuCi, Sikhini
and sevantl, in addition to syama are translated as laksmisvana.

Bot.: unidentified
The name can denote different plants. Meulenbeld (1974: 605-606) counts
35 meanings. Neither Meulenbeld nor Sivakosa 332, which lists five possible mean-
ings of syama, support an identification as agastya suggested by the Newari name.

PuCi:  1.109a for Siva (kamya): health

sandhika tritaya see trisandhya

sarasija see padma

sarja see Sala

sarbari

corrupted from barbari (see also Manthanabhairavatantra, Yogakhanda 22.6b).
New.. apamarga

PuCi:  4.15b forbidden in pascimamnaya

sahakara see cita

simhasya(ka) see atarisa(ka)

sindari
Syn.: virapuspa
New.:  bosighalisvana
Translated into Newari like the more well-known sind(h)uvara(ka).
Bot.: identification contested
AVS (1: 274-277) propose Bixa orellana L. (IPNI-ID: 33335-2; fam.: Bixaceae).
P.P. Regmi (1983: 201-202) identifies sindiravrksa as Mallotus philippensis (Lam.)
Miill.Arg. (IPNI-ID: 351650-1).
Bibl.:  AVS 1:274-277; P.P. Regmi 1983: 201-202.
PuCi:  4.12cd pascimamnaya (kdmya): subjugation, attraction and killing
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sind(h)uvara(ka)

Syn.:

nirgundi, bhitakesi, sinduka

New.:  bosighdlisvana (4.90a) var. bosimghalisvana (1.99cd), bosimghalibu (4.51b),
boseghali (3.6a);
The name occurs in NLAK in similar variance. For modern Newari cussaghamli
(P.P. Regmi 1983)/ cusydghamii (Srestha and Srestha 2004) is given.

Bot.: Vitex negundo L. (IPNI-ID: 865894-1) and Vitex trifolia L. (IPNI-ID: 866039-1);
fam.: Lamiaceae
In Sanskrit poetry sind(h)uvara is known to be white, whereas the Vitex species are
blueish. This has caused confusion, even to the point of identifying sind(h)uvara with
the white-blooming sephalika (Nyctanthes arbor-tristis L.; e.g. Syed 1992). Emeneau
(1944: 340) found botanical reference to white-blooming V. negundo.

Eng.:  simple-leaf chaste-tree

Bibl.:  AVS 5:387-395; Dymock et al. 1995: III, 73-75; Emeneau 1944; Hara et al.
1978-1982: 111, 148; P.P. Regmi 1983: 204-205; Syed 1992: 380-388.

PuCi: 1.99cd for Siva (kdmya): release from bonds
3.6a suited for Durga
4.51b (-ka) forbidden in uttaramnaya
4.89c-91b in ardhvamnaya: special merit

sumana

New.: untranslated

Bot.:  Jasminum sp.
Sivakosa 271 (sumanah pumsi godhime malatydm sumana striyam) explains that
the masculine sumana denotes bread wheat (Triticum aestivum L.; Skt. godhama;
IPNI-ID: 332110-2), whereas the femine form is a synonym of malati, a species
of jasmine (see above). The Acaracintamani, too, glosses the feminine form as
a kind of jasmine (AC 1983: 164,, ,;: sumand—dhavalajatr.). In the textual variants
of the PuCi both, masculine and feminine forms of the name are found. As in the
immediate surroundings other jasmines, including jati and kunda, are men-
tioned, sumana is the preferred reading.

PuCi:  2.34a suited for Visnu

sevanti

New.: sevantisvana (4.56b) / sevanti® (4.74d), laksmisvana (2.16ab)
For laksmisvana see remarks on syama above.

Bot.: unidentified

PuCi:  2.16ab for Visnu: surpasses 1000 asokas

4.56b suited for Daksinakalt
4.74d ardhvamnaya: success

saugandhika see utpala

hayari see karavira
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hemajati, Figs. A.40, A.41

Figs. A.40 and A.41 Nowadays both yellow jasmines frequently found in gardens of
the Kathmandu Valley, Chrysojasminum humile (L.) Banfi (Fig. A.40) and Jasminum
nudiflorum Lindl. (Fig. A.41), are used when ajusvam (New.) or jai (Nep.) is called for
in rituals; photos: 27 March 2011, Kathmandu and 13 March 2007, Patan.

Syn.:
New.:

Bot.:

Eng.:
Bibl.:

PuCi:

prtajatr

ajulasvana

Variants in classical Newari: gjirasvana (Malla et al. 2000); in modern Newari:

gjusvam (Shrestha 1998; P.P. Regmi 1983), ajdsvam (JosT and Jost 2019; Kélver

and Shresthacarya 1994).

Chrysojasminum humile (L.) Banfi (IPNI-ID: 77144222-1) and Jasminum nudiflorum

Lindl. (IPNI-ID: 609662-1); fam.: Oleaceae

In contemporary ritual practice in the Kathmandu Valley both yellow jasmines

are used when ajusvam/jar is called for. Though both are bred in gardens,

usually the flowers of the winter jasmine (Jasminum nudiflorum) are sold

in the market. These are bigger, and are therefore sometimes called New.

tapho ajisvam/Nep. thalo jar. Their longer blooming period, better durability

and the fact that they are one of the globally marketed ornamental plants

may be other marketing advantages. In my experience, Chrysojasminum

humile is not put on the market.

yellow jasmine, Italian jasmine (humile), winter jasmine (nudiflorum)

Hara et al. 1978-1982: III, 80; JosT and Jos$t 2019: 12-13; Majupuria and Joshi

1997: 235; P.P. Regmi 1983: 90-91.

4.2c suited in pascimamnaya

4.7a in pascimamnaya: for gain

4.70cd (pitajatr) in ardhvamnaya: for every desire, especially for immobilization
(stambhana)
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